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Eletta Explore

1 BESKRIVNING AV KOMPONENTERNA

1.1 Beskrivning av maskinen

A1. Lock behållare för kaffebönor med tätning
A2. Lucka tratt för förmalet kaffe
A3. Avställningsyta för koppar
A4. Manöverpanel
A5. Lucka för anslutning mjölkkanna/vattenmunstycke
A6. Kaffemunstycke justerbart i höjd
A7. Grupp droppkar
A8. Grupp vattentank
A9. Matningskabel
A10. Knapp : för att slå på och stänga av maskinen (standby) 

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16. Lock vattentank
A17. Vattentank
A18. Kondenskar
A19. Behållare för kaffesump
A20. Bricka för koppar
A21. Droppkarets galler 
A22. Droppkar
A23. Utrymme för travel mug
A24. Montering lucka för travel mug-

utrymmet
A25. Luckans galler
A26. Stöd för luckans galler
A27. Indikator vattennivå i 

droppkaret

A1

A11

A13 A12

A11. Behållare för kaffebönor
A12. Ratt för justera malning
A13. Tratt för förmalet kaffe
A14. Lucka för att komma åt bryggruppen 

(åtkomlig när vattentanken avlägsnats) 
A15. Utdragbar bryggrupp 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22
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B1. Meny drycker “Hot” (varma) 
B2. Meny drycker “Cold” (kalla) 
B3. Meny drycker “To go” (att ta med) 
B4. Meny drycker “Favourites” (favoriter) 

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1. Meny för inställningarna av maskinen 
C2. Valbara drycker* (direkt val) 
C3. För att visa och eventuellt anpassa 

dryck inställningarna
C4. Anpassningsbara profiler 
C5. Bean Adapt Technology ** (aktivera 

från App) 

D1. Indikationslampa uttjänt filter
D2. Indikationslampa för begäran om 

avkalkning
D3. Indikationslampa för begäran om 

rengöring av mjölkkannan (Clean) 
D4. Indikationslampa energibesparing 

aktiverad
INDIKATIONSLAMPOR ANSLUTNINGSSTATUS **:
D5. Indikationslampa cloud kan inte nås
D6. Maskin i väntan på den första 

anslutningen
D7. Indikationslampa Wi Fi aktiverad
D8. Indikationslampa avsaknad nätanslutning

 (**) 

1.2 Beskrivning av panelen och startsidan

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

 (*)  Drycker och tillbehör är olika i typ och antal, beroende på modellen
 (**)  Endast modeller med anslutning
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

INUTI TILLBEHÖRSSATSEN

E1. Varmvattendispenser
E2. Doseringsmått för förmalet kaffe 

E3. Behållare för iskuber

E4. Reaktionssticka "Total Hardness Test"
E5. Avhärdningsfilter

E6. Pensel för rengöring

E7. Avkalkningsmedel
MED DEDIKERAT PACK

E8. Travel mug
E9. Kaffekanna
E10. Mjölkkanna

 (*)  Drycker och tillbehör är olika i typ och antal, beroende på modellen

1.3 Beskrivning av tillbehören*

E9

E10
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F1. Ratt för att justera skummet/rengöring (Clean) 

F2. Lock mjölkkanna

F3. Dispenser LatteCrema (justerbar i höjd) 

F4. Förlängning mjölkmunstycket (endast på LatteCrema 
Hot) 

F5. Mjölkbehållare

F6. Mjölk insugningsslang

F7. Anslutning-fasthakning mjölkkanna (avtagbar för 
rengöring) 

1.4 Beskrivning av mjölkkannan

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5
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Eletta Explore

2 FÖRSTA ANVÄNDNING AV MASKINEN u

Obs:
• Eventuella spår av kaffe i kvarnen, beror på inställningstester som 

maskinen undergått vid fabriken innan den kommer ut i handeln 
och är bevis på den noggranna omsorg vi ägnar åt produkten.

• Vid första användning skölj alla avtagbara tillbehör med varmt 
vatten (mjölkkanna, travel mug, kaffekanna, vattentank) som 
kommer att komma i kontakt med vatten eller mjölk. Vi rekom-
menderar att diska mjölkkannan i diskmaskin.

2.1 Process första inkoppling

Här är allt som behövs:

Färskt dricksvatten

Dispenser för varmt vatten

Ditt favoritkaffe i bönor

En behållare
(försäkra dig att den har en kapacitet på minst 0,4L) 

1. Anslut matningskabeln till elnätet (fig. 1).
2. Tryck in "Nästa" tills önskat språk visas: tryck sedan på flaggan för 

det önksade språket och bekräfta valet genom att trycka in “Klart” 
(fig. 2);

Fortsätt sedan genom att följa instruktionerna som anges på displayen 
på själva apparaten:
3. Dra ut vattentanken (A8) (fig. 3).
4. Fyll på med färskt dricksvatten upp till MAX-nivån (fig. 4) och sätt 

tillbaka vattentanken i maskinen. Tryck in ”Nästa”.

1

2

Nästa Klart

3
MAX

4

SE VIDEON HÄR 

 

https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
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5. Fyll bönbehållaren (fig. 5): 
tryck in "Nästa".

6. Dra ut tillbehörslådan, varm-
vattenmunstycket (E1).

7. Låt luckan för åtkomst till 
anslutningen för mjölk-
kannan/kaffemunstycket 
glida uppåt (A5) (fig. 6) och 
placera en behållare med en 
kapacitet på minst 400 ml 
under munstyckena (fig. 7).

8. Tryck in “Ok” för att fylla 
vattenkretsen: apparaten 
dispenserar vamt vatten från 
varmvattenmunstycket (fig. 
8). Dispenseringen avbryts 
automatiskt.

5 6

7 8

9. När utmatningen är klar fortsätter maskinen med uppvärmning 
genom att skölja med hett vatten som kommer ut ur kaffemun-
stycket. (A6) (fig. 9).

Vid avslutad uppvärmning föreslår maskinen en tutorial om användnin-
gen av maskinen.

Obs: 
• Vid den första användningen är vattenkretsen tom, av denna an-

ledningen kan maskinen vara mycket bullrig: bullret avtar alltef-
tersom kretsen fylls.

• Vid den första användningen är det nödvändigt att dispensera 
följande drycker, utan att förtära dem:

 - 5 utmatningar av varmt kaffe
 - 3 dispenseringar av varmt vatten;
 - 3 dispenseringar av mjölk med mjölkkannan;
 - 3 disenseringar av Cold Brew drycker (om de ingår i 

modellen) 

9
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Eletta Explore

3 HUR DU ANVÄNDER DIN MASKIN
3.1 Påslagning och avstängning 

3.1.1 Påslagning u
Obs: 
Vid varje påslagning, för att erhålla dispensering vid perfekt tempera-
tur, utför maskinen automatiskt en förvärmnings- och sköljningscykel 
som inte kan avbrytas. Maskinen är klar för användning endast efter 
utförande av denna cykel.

Försäkra dig att maskinen är ansluten till nätet (fig. 1).
1. För att slå på maskinen, tryck in knappen  (A10) (fig. 10): ma-

skinen slås på.
2. Då uppvärmningen fullbordats, startar en sköljningsfas med varm-

vatten som kommer ut ur kaffedispensern (A6); på detta sätt låter 
maskinen utöver att värma upp bryggenheten, varmvatten flyta 
genom de interna kanalerna, så att även dessa värms upp.

3.1.2 Avstängning
Vid varje avstängning, utför maskinen en automatisk sköljning, om en 
kaffe har tillretts.
1. För att stänga av maskinen, tryck in knappen  (A10) (fig. 10).
2. Om förutsett utför maskinen sköljningen från kaffemunstycket (A6) 

med varmt vatten och stängs sedan av (stand-by).
Varning! 
• Dra aldrig ut kontakten när maskinen är påslagen.

Obs: 
• Varje gång den stängs av utför apparaten en automatisk sköljning 

om en kaffe har tillagats.
• Om maskinen inte används under en längre tid, koppla bort den 

från elnätet.

3.1.3 Avstängning för långa perioder
Om du förutser att inte använda maskinen under en tid över 3 dagar, an-
vänd funktionen "8.14 Töm kretsen". Om maskinen inte används under 
några dagar, gör så här:
1. Slå av maskinen genom att trycka in knappen  (A10) (fig. 10). 
2. Dra ut, töm och rengör vattentanken (A8).
3. Dra ut, töm och rengör droppkaret (A7) och sumpbehållaren (A19) (fig. 11);
4. Koppla bort matningskabeln (A9) från uttaget.Obs:

När maskinen sätts på igen, efter 3 eller fler dagar då den inte har an-
vänts, måste man dispensera följande drycker, utan att förtära dem: 
varmt vatten, ånga, varmt kaffe och Cold Brew dryck (om denna funk-
tion ingår i modellen).

10

11
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3.2 Startsida och manöverpanel

3.2.1 Inledning till startsidan
Denna display är utformad för att ge dig alla nödvändiga informationer 
för en optimal användning av maskinen. 
Att enkelt navigera bland detta fantastiska utbud av drycker och infor-
mation är viktigt, det är därför vi har integrerat några funktioner som 
kommer att vara till stor hjälp för dig.

3.2.1.1 Navigering i rullgardinsmenyn över drycker
När du slår på din maskin, i mitten av din hemsida, hittar du ikonerna 
för vissa drycker och genom att rulla horisontellt kan du utforska hela 
erbjudandet som finns i din maskin.
Under varje dryck, tryck in symbolen  (C3) för att visa och eventuellt 
anpassa inställningarna av dryckerna. Vi kommer att se innebörden tyd-
ligare i kapitlet "4 Drycker".

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2 Inställningar, meddelanden och funktionslampor
Den övre vänstra delen av displayen visar användbar information för den 
dagliga användningen av din maskin samt ikonen för att komma åt in-
ställningsmenyn  (C1):
• Indikationslampan  (D1) påminner att det är nödvändigt att byta 

ut eller ta bort vattenavhärdningsfiltret (E5) (se avsnitt "9.6.4.2 Byte 
av vattenfiltret" eller "9.6.4.3 Avlägsnande av vattenfiltret").

• Indikationslampan  (D2) påminner att det är nödvändigt att 
utföra avkalkningen (se avsnitt "8.2 Avkalkning").

• Indikationslampan  (D3) påminner att det är nödvändigt att 
köra Clean-funktionen för att rengöra mjölkkannan (se avsnitt 
"9.2.2.1 Rengör mjölkkannan efter varje användning").

• Indikationslampan  (D4) indikerar att energibesparingsfunk-
tionen är aktiv (se avsnitt "8.10 Allmänt").
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• Symbolen  på ikonen  (C1) anger ett larm angående under-
håll av maskinen (avkalkning, utbyte/borttagning av vattenfilter) 
som kan utföras från inställningsmenyn.

INDIKATIONSLAMPOR ANSLUTNINGSSTATUS **:
På modeller med anslutningsmöjligheter visas anslutningsstatuslampan.  
Se avsnitt "8.3 Anslutning **") för att aktivera eller inaktivera funktionen. 

Indikationslampa på 
startsidan

Innebörd

 Vit indikationslampa 
på grå botten

Anslutningsbarhet aktiverad: maski-
nen inväntar den första anslutningen

 Vit indikationslampa 
på blå botten

Maskinen är ansluten

 Röd indikationslampa 
på blå botten

Apparaten är ansluten till hushållets 
WiFi-nät men nätet saknas

 Vit indikationslampa 
på grå botten

Molnet kan inte nås

 Ingen symbol
Anslutningen har inaktiverats. För att 
aktivera den gå till menyn Inställnin-
gar (C1) 

3.2.1.3 Profil ikon
Längst upp till höger, visas profilen (C4) som för närvarande används i 
maskinen.
I denna maskinen kan du skapa olika profiler, var och en med den egna 
referensfärgen. Profilens färg tillägnas alla element på hemsidan för att 
alltid låta dig veta i vilken profil du befinner dig. 
Profilerna låter dig få en verkligt personlig upplevelse med din maskin. 
Maskinen kommer nämligen att spara allas preferenser på den egna 
profilen. På detta sätt kommer maskinen att kunna komma ihåg vad du 
önskar och föreslå det som det första alternativet på displayen. 
Genom att klicka på profilen på hemsidan kan du se alla profiler som ska-
pats och härifrån kan du:
• trycka på en annan profil för att flytta till dess hemsida;
• lägg till en ny profil;
• ändra en existerande profil;
• radera en existerande profil.
För att lägga till en ny profil (tillgänglig om det maximala antalet inte 
har uppnåtts):
• på hemsidan klicka på profil;
• tryck på "Skapa ny";

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
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• välj en profilikon från de tillgängliga och tryck på "Nästa",
• välj en färg blandde tillgängliga och tryck sedan på "Nästa";
• använd tangentbordet som visas på displayen för att ange namnet 

du vill använda, tryck sedan på "Nästa" och "X" för att återgå till 
profilvalssidan;

• tryck på "X" igen för att återgå till hemsidan.
För att ändra den existerande profilen:
• På hemsidan, tryck in profil-ikonen längst upp till höger
• Välj profilen som du vill ändra och tryck in ”Ändra”
• Om du vill ändra din profilikon, tryck på "Ändra" bredvid ikonen som 

används och välj en profilikon från de tillgängliga
• om du vill ändra färgen, tryck på "Ändra" bredvid färgen som an-

vänds och välj en färg från de tillgängliga
• tryck på "X" igen för att återgå till hemsidan
För att radera en existerande profil:
• På hemsidan, tryck in profil-ikonen längst upp till höger;
• välj den profil du vill radera och tryck på "Ändra";
• tryck på "Radera";
• tryck på "Ok" för att bekräfta borttagningen av profilen;
• tryck på "X" längst upp till höger för att återgå till hemsidan.

3.2.2 Introduktion till kontrollpanelen
För att göra det lättare att hitta din favoritdryck har vi inkluderat knappar 
i denna maskin som, i egenskap av filter, visar ett urval av tillgängliga 
drycker. På detta sättet blir det enklare att söka Filter Style eller Cappuc-
cino för din frukost.

3.2.2.1 Meny drycker “Hot” (varma) 
Knappen (B1), visar alla de varma dryckerna som maskinen kan dispensera 
(se avsnitt "4.1 Varma kaffedrycker * u" och "4.3 Varma mjölkdrycker u").

3.2.2.2 Meny “Cold” drycker (kalla) 
Knappen (B2), visar alla de kalla dryckerna (Cold Brew** elle Over Ice) 
som din maskin kan dispensera (se avsnitt "4.2 Kalle kaffedrycker (Cold 
Brew och Over Ice) * u" och "4.4 Kalla mjölkdrycker* u"). 

3.2.2.3 Meny drycker “To go” (att ta med) 
Knappen (B3), visar dig alla drycker som är optimerade för din travel 
mugg (finns endast i förpackning i vissa modeller eller kan köpas på 
delonghi.com) (se kapitel "5 To go u").

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
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3.2.2.4 Meny drycker “Favourites” (favoriter) 
Knappen (B4) visar dig samlingen favoritdrycker  som sparats i den an-
vända profilen (se kapitel "6 Favourites u").

3.2.3 Ladda ner Appen! 
Ladda ner appen, skapa ditt konto genom att följa anvisningarna i själva 
appen.

I Appen återfinns dessutom recept, informationer, råd, kuriositeter om 
kaffevärlden och det är möjligt att ha tillgång till alla informationerna 
beträffande din maskin.

UDenna symbol markerar de funktioner som kan fjärrstyras 
(**endast anslutna modeller) eller konsulteras i appen. 

KONTROLLERA OM APPEN ÄR TILLGÄNGLIG I DITT LAND:
app-availability.delonghi.com

Obs:
• För att komma åt funktionerna i appen, aktivera anslutningsbar-

heten från maskinens inställningsmeny (se "8.3 Anslutning **").
• Kontrollera vilka anordningar som är kompatibla på 

”compatibledevices.delonghi.com”.

SE VIDEON HÄR 

app-availability.delonghi.com
http://compatibledevices.delonghi.com
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX


18

Eletta Explore

4 DRYCKER
Som framgår av avsnittet "3.2 Startsida och manöverpanel" erbjuder 
denna maskin många olika typer av drycker. 
I de följande avsnitten av bruksanvisningen hittar du all användbar in-
formation för att tillreda din dryck, anpassa den och, i fallet med drycker 
som kräver användning av mjölk, använda mjölkkannorna på rätt sätt.
• 4.1 Varma kaffedrycker * u
• 4.2 Kalle kaffedrycker (Cold Brew och Over Ice) * u
• 4.3 Varma mjölkdrycker u
• 4.4 Kalla mjölkdrycker* u
• 4.5 Dispensering av varmt vatten och 4.6 Te-funktion

Varning! 
Använd inte gröna, karamellerade eller kanderade kaffebönor eftersom 
dessa kan klibba fast i kaffekvarnen och göra den oanvändbar.

4.1 Varma kaffedrycker *u

Din apparat låter dig förbereda ett brett utbud av varma kaffedrycker: 
tryck in Hot (B1) för varma drycker som visas i avsnitt "3.2.2 Introduktion 
till kontrollpanelen".
Detta är de varma dryckerna som kommer att visas på maskinens display:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1 Direktval för varma kaffedrycker
1. Placera 1 elle 2 koppar under kaffemunstycket (A6) (fig. 12) och 

sänk munstycke så nära koppen som möjligt för att få bättre skum.
2. Tryck direkt på bilden för önksad dryck på hemsidan (t ex. Espresso, 

fig. 13). 
3. Maskinen utför tillredningen.
4. På displayen visas beskrivningen av varje enskild fas (malning, be-

redning, dispensering av kaffe).
När tillredningen avslutats, är maskinen klar för en ny användning.

12
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Observera   
• Mängden vatten över nivå 1, garanterar total dispensering av 

det största antalet drycker. Genom att alltid fylla på över nivå 
1, tillåter du maskinen att bedöma hur mycket vatten som finns 
tillgängligt för att dispensera dryckerna.

• “Avbryt”: tryck in om du önskar avbryta tillrenngen helt och gå 
tillbaka.

• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 
(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

• Så snart dispenseringen avslutats, om du vill öka mängden 
kaffe, är det tillräckligt att trycka in ”Extra”. När önskad mängd 
uppnåtts tryck in ”Stopp” eller ”Avbryt”.

4.1.2 Anpassning av de varma kaffedryckerna
1. Placera 1 kopp under kaffemunstycket (A6) och sänk munstycket 

så nöra koppen som möjligt (fig. 12): på så sättfår du bättre skum;
2. Tryck på   (C3) längs ner på den önskade drycken (fig. 14). På 

displayen visas en skärmbild som den följande: 

Size L

Intensity 4

Brew

Det första urvalsfältet, angående dryckens storlek/mängd, låter dig välja 
önskad storlek (S, M, L, XL). I överensstämmelse med mängdstapeln 
kan "my"-funktionen väljas (se par. "7.1.1 ”My”-funktion (endast "Hot” 
drycker) u"),
Den andra valstapeln, som gäller dryckens intensitet, låter dig välja 
dryckens intensitet, från svag (1) till stark (5). I överensstämmelse med 
intensitetsfältet kan funktionen förmalet väljas " " (se avs. 
"4.1.3 Användning av förmalet i varma kaffedrycker"),

SE VIDEON HÄR 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
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3. När du har valt önskade inställningar väljer du "Tillred" och maski-
nen fortsätter med förberedelsen. 

4. På displayen visas beskrivningen av varje enskild fas (malning, 
kaffedispensering). 

5. När dispenseringen är avslutad, tryck in “Spara” för att spara de 
nya inställningarna eller “Avbryt” för att bibehålla de föregående 
inställningarna.

6. Tryck in “X“ för att gå tillbaka till startsidan.
Apparaten är redo för en ny användning.

Observera   
• Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i 

minnet ENDAST i den valda profilen.
• Mängden vatten över nivå 1, garanterar total dispensering av 

det största antalet drycker. Genom att alltid fylla på över nivå 
1, tillåter du maskinen att bedöma hur mycket vatten som finns 
tillgängligt för att dispensera dryckerna.

• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 
tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.

• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 
(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

• Så snart dispenseringen avslutats, om du vill öka mängden 
kaffe, är det tillräckligt att trycka in ”Extra”. När önskad mängd 
uppnåtts tryck in ”Stopp” eller ”Avbryt”.

4.1.3 Användning av förmalet i varma kaffedrycker
Många drycker kan tillredas med förmalt kaffe. Om denna funktion är 
tillgänglig på skärmen för dryckesanpassning är symbolen " " 
"förmalet” aktiverad. Gör så här:
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Varning!  
• Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

• Inför aldrig mer än 1 struket mått, annars kan maskinens in-
nandöme smutsas ner eller så kan tratten täppas igen.

• Om du använder förmalet kaffe kan du bara tillreda en kopp kaffe 
åt gången och du kommer inte att kunna välja intensiteten på din 
dryck på displayen eftersom intensiteten beror på mängden pul-
ver som du häller i tratten och kan aldrig vara högre än ett struket 
mått.

• Det är inte möjligt att tillaga Doppio+, 2xEspresso, Kaffekan-
na-drycker med förmalet kaffe.

• Vid tillredning av Filter style kaffe, häll i ett struket mått förma-
let kaffe halvvägs genom tillredningen, på begäran av apparaten 
och tryck på "Ok".

1. Placera 1 kopp under kaffemunstycket  (A6) (fig. 12);
2. Tryck på   (C3) längs ner på den önskade drycken (fig. 14). En 

skärmbild visas på displayen med parametrar som kan anpassas 
efter din smak;

3. Välj önskad storlek (S, M, L, XL);
4. Välj " ";
5. Tryck in ”Tillred”;
6. Lyft luckan för tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 15). 
7. Försäkra dig att tratten (A13) inte är igensatt, häll sedan i ett (E2) 

struket mått förmalet kaffe;
8. Tryck in ”Ok” för att fortsätta dispenseringen;
9. Apparaten går vidare med dispenseringen och på displayen visas 

beskrivningen av varje enskild fas (uppvärmning av vatten, dispen-
sering av kaffe).

När förberedelsen är klar är apparaten redo för ny användning. Till skill-
nad från andra anpassningar kan användningen av förmalet inte sparas 
utan måste väljas vid varje dispensering.

Observera   
• ”Avbryt” om du vill avbryta tillredningen helt och gå tillbaka till 

hemsidan.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

• Så snart dispenseringen avslutats, om du vill öka mängden 
kaffe, är det tillräckligt att trycka in + Extra. När önskad mängd 
erhållits, tryck in Stop.

15
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4.1.4 Kaffekanna 
Kaffekanna är en dryck som kan avnjutas i sällskap; baserad på "Coffee", 
det är en lätt och balanserad dryck, med ett tunt lager kräm.
Med tanke på dess gemytliga karaktär kommer mängden inte att uttryck-
as i storlekar (s, m, l, xl) utan i koppar.

Tillvalstillbehör för vissa modeller:

Kanna 
(kapacitet 750 ml) 

Typ: DLSC021

EAN: 8004399333642

För att dispensera en dryck, gör så här:
1. Tryck direkt på hemsidan (C) på bilden för önskad dryck (C2);

 

Cups 5

Intensity 4

Start

2. Välj antalet koppar att bereda och önksad intensitet;

Antal koppar Antal malningar Total mängd
(ml) ****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

**** De angivna mängderna är ungefärliga och kan variera beroende på 
typen av kaffe.

3. Tryck in ”Börja” för att gå till nästa fas;
4. Fyll vattentanken (A17) till MAX-nivå samt bönbehållaren (A11) 

(fig. 16).

16
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5. När du har kontrollerat att mängden vatten och kaffe är tillräcklig 
för beredningen, tryck på "Nästa";

6. Placera karaffen (E9) (eller, om den inte medföljer din modell, en 
kanna av lämplig storlek) under kaffemunstycket (A6). Tryck in 
”Tillred”;

7. Apparaten går vidare med tillredningen av ett antal malningar och 
dispenseringar som är lämpliga för antalet koppar som ska tillre-
das och displayen visar beskrivningen av varje enskild fas (malning, 
kaffedispensering).

8. När beredningen är klar, om antalet koppar som ska tillagas och/
eller dryckens intensitet har ändrats i punkt 1, tryck på "Spara" för 
att spara de nya inställningarna eller "Avbryt" för att behålla de ti-
digare parametrarna. 

9. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.
Apparaten är redo för en ny användning.

Varning!
Efter att ha lagat till en kanna kaffe, låt maskinen svalna i 5 minuter 
innan du bereder en annan dryck. Risk för överhettning.

Observera
• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 

tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill sluta 
dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens

• Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i 
minnet ENDAST i den valda profilen.

• Rengöring av kannan efter varje användning: vi ekommen-
derar att diska kannan med varmt vatten efter varje användning 
(40-50°C) och milt diskmedel. Skölj sedan noggrant med varmt 
vatten (40-50°C) för att avlägsna alla rester av diskmedel. Kaffe-
kannan kan diskas i diskmaskin.

4.2 Kalle kaffedrycker (Cold Brew och Over Ice) * u
Din apparat låter dig förbereda ett brett utbud av kalla kaffedrycker Over 
Ice (varmbryggning över is); Vissa modeller har även Cold Brew-teknik för 
kallbryggda drycker. Tryck på Cold (B2) för kalla drycker som visas i avsnitt 
"3.2.2 Introduktion till kontrollpanelen”.

Detta är de kalla dryckerna som kommer att visas på maskinens display:
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Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

 (** endast anslutna modeller) 
Observera
• Cold Brew kalla drycker använder Cold Extraction Technology, som 

är en långsam extraktionsmetod som tar några minuter.
• För utmärkt Cold Brew-extraktion, töm vattentanken (A17), skölj 

den och fyll den med färskt dricksvatten. 
• När du lagar till en Cold Brew dryck omedelbart efter en varm 

dryck, föreslår maskinen en kall sköljning för att erhålla drycken 
vid korrekt temperatur. Utför i detta fallet en sköljning eller tryck 
in ”Hoppa över” för att fortsätta med beredningen.

Varning! 
Använd inte gröna, karamellerade eller kanderade kaffebönor eftersom 
dessa kan klibba fast i kaffekvarnen och göra den oanvändbar.

4.2.1 Direkt val av kalla kaffedrycker (Cold Brew och Over Ice) 
1. Tryck direkt på bilden för önskad dryck (C2) på hemsidan;
2. Cold Extraction Technology: välj "Original" eller "Intensiv": tryck 

in "Nästa"; 
 Over ice: välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is):  Tryck in ”Nästa”;
3. Maskinen, baserat på valet, justerar extraktionsparametrarna och 

föreslår rätt mängd is att använda för ett optimalt resultat.
4. Häll det angivna antalet iskuber i glaset (fig. 17) och placera det 

under kaffemunstycket (A6), tryck sedan in “Tillred”.
5. Maskinen utför tillredningen. På displayen visas beskrivningen av 

varje enskild fas (malning, beredning, dispensering av kaffe).
När tillredningen avslutats, är maskinen klar för en ny användning.

17
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Observera   
• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 

tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

4.2.2 Anpassning av de kalla kaffedryckerna (Cold Brew och 
Over Ice) 

1. Tryck på  (C3) längst ner på den önskade drycken (fig. 14). På 
displayen visas en skärmbild liknande den följande: 

Size L

Next

2. Cold Extraction Technology: välj "Original" eller "Intensiv": tryck 
in "Nästa"; 

 Over ice: välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is):  Tryck in ”Nästa”;
3. Maskinen, baserat på valet, justerar extraktionsparametrarna och 

föreslår rätt mängd is att använda för ett optimalt resultat.
4. Häll det angivna antalet iskuber i glaset (fig. 17) och placera det 

under kaffemunstycket (A6), tryck sedan in “Tillred”.
5. Maskinen utför tillredningen. På displayen visas beskrivningen av 

varje enskild fas (malning, beredning, dispensering av kaffe).
6. När dispenseringen är avslutad, tryck in “Spara” för att spara de 

nya inställningarna eller “Avbryt” för att bibehålla de föregående 
inställningarna.

När tillredningen avslutats, är maskinen klar för en ny användning.
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Observera   
• Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i 

minnet ENDAST i den valda profilen.
• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 

tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

• Om du vill använda förmalet kaffe, finner du detaljerna i 
avsnittet "4.2.3 Användning av förmalet i kalla kaffedrycker 
(endast Over Ice) ".

4.2.3 Användning av förmalet i kalla kaffedrycker (endast Over 
Ice) 

Många "Over ice" drycker kan dispenseras med användning av förmalet 
kaffe. Om denna funktionen ärtillgänglig för din favoritdryck är symbolen 
" ” aktiv.
Gör så här:

Varning!  
• Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

• Inför aldrig mer än 1 struket mått, annars kan maskinens in-
nandöme smutsas ner eller så kan tratten täppas igen.

• Om du använder förmalet kaffe, är det möjligt att bereda endast 
en kopp kaffe åt gången.

• Det är inte möjligt att tillreda Cold Brew med användning av 
förmalet.

1. Tryck på  (C3) längst ner på önskad dryck. En skärmbild visas på 
displayen med parametrar som kan anpassas efter din smak;

2. Välj " ";
3. Välj önskad mängd. Tryck in ”Börja”;
4. Välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is) och tryck in "Nästa";
5. Maskinen, baserat på valet, justerar extraktionsparametrarna och 

föreslår rätt mängd is att använda för ett optimalt resultat;
6. Häll det angivna antalet iskuber i glaset (fig. 17) och placera det 

under kaffemunstycket (A6), tryck sedan in “Tillred”.
7. Lyft upp luckan för tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 15).
8. Kontrollera att tratten förförmalet kaffe (A13) inte är igensatt; häll i 

ett (E2) struket mått förmalet kaffe;



27

9. Tryck in ”Ok” för att fortsätta dispenseringen;
10. Apparaten går vidare med dispenseringen och på displayen visas 

beskrivningen av varje enskild fas (uppvärmning av vatten, dispen-
sering av kaffe). 

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning. 

Varning! 
Till skillnad från andra anpassningar kan användningen av förmalet 
inte sparas utan måste väljas vid varje dispensering.

Observera   
• ”Avbryt” om du vill avbryta tillredningen helt och gå tillbaka till 

hemsidan.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

4.2.4 Cold Brew-kanna***
Cold Brew-kanna är en Cold Brew-baserad dryck för en uppfriskande 
stund att dela med sig av. Med tanke på dess gemytliga karaktär kommer 
mängden inte att uttryckas i storlekar (S, M, L, Xl) utan i koppar.

Observera   
För Cold Brew-kanna rekommenderar vi att du inte lägger is i kannan 
under serveringen och istället lägger 3-4 iskuber i matgästernas glas 
vid servering.

För att dispensera en dryck, gör så här:
1. Töm vattentanken (A17), skölj den och fyll den upp till MAX-nivån 

med färskt dricksvatten. Fyll även bönbehållaren (A11); 
2. Välj antal koppar;

Antal 
koppar

Antal 
malningar

Total mängd (ml) 
****

2 2 240

3 3 360

4 4 480

5 5 600

6 6 720

**** De angivna mängderna är ungefärliga och kan variera beroende på 
typen av kaffe.
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3. Välj önskad intensitet: “Original” eller “Intensiv”,tryck sedan in 
“Nästa”;

4. När du försäkrat dig att mängden vatten och kaffe är tillräckliga för 
beredningen, tryck in ”Nästa”;

5. Placera karaffen (E9) (eller, om den inte medföljer din modell, en 
kanna av lämplig storlek) under kaffemunstycket (A6). Tryck in 
”Tillred”;

6. Apparaten går vidare med tillredningen av ett antal malningar och 
dispenseringar som är lämpliga för antalet koppar som ska tillre-
das och displayen visar beskrivningen av varje enskild fas (malning, 
kaffedispensering).

7. När förberedelsen är klar, om antalet koppar som ska förberedas har 
ändrats i punkt 2, tryck på "Spara" för att spara de nya inställningar-
na eller "Avbryt" för att behålla de tidigare parametrarna

Apparaten är redo för en ny användning.

Observera   
• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 

tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.
• "Stopp": tryck in, i händelse av drycker med flera ingredienser 

(till exempel Americano = kaffe + varmt vatten), om du vill 
sluta dispensera den pågående ingrediensen och gå vidare till 
nästa ingrediens

• För att få en korrekt balans mellan is och kaffe är det inte mö-
jligt att använda alternativet Extra shot som skulle obalansera 
drycken.

• Rengöring av kannan efter varje användning: vi ekommen-
derar att diska kannan med varmt vatten efter varje användning 
(40-50°C) och milt diskmedel. Skölj sedan noggrant med varmt 
vatten (40-50°C) för att avlägsna alla rester av diskmedel. Kaffe-
kannan kan diskas i diskmaskin.
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4.3 Varma mjölkdrycker u
För beredeningen av varma mjölkdrycker måste du använda kannan 
LatteCrema Hot som utmärkts av det svarta (F2) locket på kannan.
I de följande kapitlen hittar du information om vilka typer av mjölk som 
ska användas, om hur du använder och rengör kannan och, som för 
kaffedrycker, hur du tillreder och anpassar dina drycker med varm mjölk. 
Din apparat tillåter att bereda et stort antal drycker: tryck in Hot (B2) för 
varam drycker, som visas i avsnitt "3.2 Startsida och manöverpanel".
Detta är de varma mjölkdryckerna (Hot) som visas på din maskins display:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteCrema Hot”?
LatteCrema Hot-kannan är designad för att värma och skumma mjölk 
med flera nivåer av skum för att perfekt skapa vilken varm mjölkdryck 
som helst. Ånga, luft och mjölk blandas i idealiska proportioner för 
att skapa perfekt skum, dispenserat direkt från kannan till koppen. 
LatteCrema Hot-kannan inkluderar också en rengöringscykel med ånga 
och vatten (Clean): när rengöringen är klar kan kannan förvaras i kylen 
för senare återanvändning. 
Skummets kvalitet kan skifta beroende på:  

• temperatur på mjölken eller den vegetabiliska drycken (för ut-
märkta resultat, använd alltid vid kylskåpstemperatur, 5°C);

• typ av mjölk eller vegetabilisk dryck;
• använt märke;
• ingredienser och näringsvärden.

 Komjölk

✓
Fullmjölk
 (fett >3,5%) 

✓
Lättmjölk
 (fett mellan 1,5 och 1,8%) 

⇢

SE VIDEON HÄR 

Hot milk

https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓
Fettfri
 (Fett <0,5%) 

Vegetabiliska drycker

✓  Soja 

✓  Mandel

✓  Havre 

4.3.2 Förberedelse och fasthakning av kannan “LatteCrema Hot”
Låt oss se i detta kapitel hur man förbereder kannan LatteCrema Hot för 
användning. 
Vi rekommenderar alltid att mjölken förvaras utanför kylskåpet så kort tid 
som möjligt för att alltid ha en temperatur nära 5°C enligt beskrivningen 
i avsnitt "4.3.1 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteCrema Hot”?".
1. Lyft locket (F2) och fyll på mjölkbehållaren (F5) med en tillräcklig 

mängd mjölk utan att överskrida MAX -nivån som är tryckt på be-
hållaren (fig. 18);

2. Försäkra dig att mjölkuppsugningsröret (F6) är väl infört i dess för-
utsedda utrymme på botten av mjölkkannans lock (fig. 19). Sätt 
tillbaka locket på mjölkbehållaren;

3. Lyft locket (A5) och haka fast kannan, genom att skjuta den till 
botten, på anslutningen (fig. 20). Maskinen avger en ljudsignal (om 
funktionen är aktiverad).

4.3.3 Reglering av skummet i kannan “LatteCrema Hot”
Kannan LatteCrema Hot är designad för att erbjuda 3 nivåer av skum för 
att perfekt anpassa sig till vilken dryck du vill ha.
Genom att vrida skumjusteringsratten (F1) väljer du mängden skum 
av mjölken som kommer att dispenseras under tillredningen av mjölk-
dryckerna. När du väljer en dryck föreslår displayen läget för att vrida 
skumjusteringsratten. 

18

19

20
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Rattens position Rekommenderas för...

MIN
Lätt skum

• Caffelatte 
• Varm Mjölk (inte skummad) 

MED
Krämigt skum

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cortado

MAX
Tjockt skum

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Espresso Macchiato
• Cappuccino + 
• Varm Mjölk (Skummad) 

4.3.4 Direkt val av varma mjölkdrycker
1. Följ anvisningarna i avsnittet "4.3.2 Förberedelse och fasthakning av 

kannan “LatteCrema Hot”";
2. Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns munstycken 

(A6) och under mjölkdispensern (F3);
3. Justera mjölkrörets förlängning (F4) beroende på din kopp och sänk 

kaffemunstycket (A6) så nära koppen som möjligt  (fig. 21).
4. Tryck direkt på bilden (C2) på startsidan för den önskade drycken (t 

ex. Cappuccino fig. 22). 
5. Justera skumnivån genom att vrida (F1) ratten för justering av skum 

till den rekommenderade positionen (fig. 23).På displayen medan 
maskinen värms upp och gå vidare med beredningen. 

6. Beskrivningen av varje enskild fas visas på displayen (malning, be-
redning, kaffedispensering, mjölkdispensering). 

7. När beredningen är klar ber maskinen dig att utföra rengöringen 
av kannan (funktion Clean) för att rengöra mjölkkannans lock. (F2). 
Följ indikationerna i det dedikerade avsnittet "9.2.2.1 Rengör mjölk-
kannan efter varje användning"

8. Om rengöringen inte utförs, visas på hemsidan indikationslampan 
 (D3) för att påminna att det är nödvändigt att utföra rengöring-

en av kannan.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Observera   
• När du har avslutat dispenseringen av alla varma drycker med 

mjölk, kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnitt"9.2.2.1 
Rengör mjölkkannan efter varje användning": kan du placera 
kannan i kylskåpet enligt instruktionerna i avsnittet.

• ”Avbryt” om du vill avbryta tillredningen helt och gå tillbaka till 
hemsidan.

• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 
exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

• Så snart dispenseringen av kaffet är avslutad. Om du vill öka 
mängden, är det tillräckligt att trycka in +Extra. När önskad 
mängd erhållits, tryck in Stop.

4.3.5 Anpassning av de varmaochn kalla mjölkdryckerna
1. Följ anvisningarna i avsnittet "4.3.2 Förberedelse och fasthakning av 

kannan “LatteCrema Hot”";
2. Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns munstycken 

(A6) och under mjölkdispensern (F3);
3. Tryck in  (C1) längst ner på den önskade drycken  (fig. 24). På 

displayen visas en skärmbild som den följande: 

Size L

Intensity 4

Brew

Det första urvalsfältet, angående dryckens storlek/mängd, låter dig välja 
önskad storlek (S, M, L, XL). I överensstämmelse med mängdstapeln kan 
"my"-funktionen väljas (se par. 7.1.1 ”My”-funktion (endast "Hot” dryck-
er) u).
Den andra valstapeln, som gäller dryckens intensitet, låter dig välja 
dryckens intensitet, från svag (1) till stark (5). I överensstämmelse med 
intensitetsfältet kan funktionen förmalet väljas " " (se avs. 
4.3.6 Användning av förmalet i varma mjölkdrycker),

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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4. Justera mjölkmunstyckets förlängning (F4) beroende på din kopp 
och munstycket för att närma det så mycket till koppen (fig. 21);

5. När du har valt önskade inställningar väljer du "Tillred" och maski-
nen fortsätter med beredningen;

6. Justera skumnivån genom att vrida ratten för skumjustering (F1) till 
läget som rekommenderas p displayen medan maskinen värms upp 
och går vidare med beredningen;

7. Beskrivningen av varje enskild fas visas på displayen (malning, be-
redning, kaffedispensering, mjölkdispensering);

8. När dispenseringen är avslutad, tryck in “Spara” för att spara de 
nya inställningarna eller “Avbryt” för att bibehålla de föregående 
inställningarna.

9. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.
Observera   
• När du har avslutat dispenseringen av alla varma drycker med 

mjölk, kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnitt"9.2.2.1 
Rengör mjölkkannan efter varje användning": kan du placera kan-
nan i kylskåpet enligt instruktionerna i avsnittet.

• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta tillredningen helt och gå till-
baka till hemsidan utan att spara anpassningen.

• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 
exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

• Så snart dispenseringen avslutats, om du vill öka mängden kaffe, 
är det tillräckligt att trycka in + Extra. När önskad mängd erhål-
lits, tryck in Stop.

4.3.6 Användning av förmalet i varma mjölkdrycker
Många drycker kan tillredas med förmalt kaffe. Om denna funktion är 
tillgänglig på skärmen för dryckesanpassning är symbolen " " 
"förmalet” aktiverad. Gör så här:
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Varning!  
• Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

• Inför aldrig mer än 1 struket mått, annars kan maskinens in-
nandöme smutsas ner eller så kan tratten täppas igen.

• Om du använder förmalet kaffe, är det möjligt att bereda endast 
en kopp kaffe åt gången.

• Det är inte möjligt att tillreda Cappuccino+ med användning av 
förmalet.

1. Följ anvisningarna i avsnittet "4.3.2 Förberedelse och fasthakning av 
kannan “LatteCrema Hot”";

2. Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns munstycken 
(A6) och under mjölkdispensern (F3);

3. Tryck på  (C3) längst ner på den önskade drycken (fig. 24). En 
skärmbild visas på displayen med parametrar som kan anpassas 
efter din smak;

4. Välj " ";
5. Lyft upp luckan för tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 15).
6. Försäkra dig att tartten för förmalet inte är igensatt; häll i ett struket 

mått förmalet kaffe. Välj mängd och tryck in ”Tillred”.
7. Justera skumnivån genom att vrida ratten för skumjustering (F1) 

till läget som rekommenderas på displayen medan maskinen värms 
upp och går vidare med tillredningen;

8. Apparaten fortsätter med dispensringen och beskrivningen av varje 
enskild fas visas på displayen (vattenuppvärmning, kaffedispense-
ring och mjölkdispensering).

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning. Till 
skillnad från andra anpassningar kan användningen av förmalet inte spa-
ras utan måste väljas vid varje dispensering.

Observera   
• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta tillredningen helt och återgå 

till hemsidan.
• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 

exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

• Så snart dispenseringen avslutats, om du vill öka mängden kaffe, 
är det tillräckligt att trycka in + Extra. När önskad mängd erhål-
lits, tryck in Stop.
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4.4 Kalla mjölkdrycker*u

I de följande kapitlen hittar du information om vilka typer av mjölk som 
ska användas, om hur du använder och rengör kannan och, som för 
kaffedrycker, hur du tillreder och anpassar dina drycker med kall mjölk. 
Din apparat tillåter dig att förbereda ett stort antal olika drycker: tryck 
in Cold (B2) för de kalla dryckerna som visas i avsnitt "3.2 Startsida och 
manöverpanel".
Detta är de kalla mjölkdryckerna (Cold) som visas på din maskins display:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1 Vilken mjölk ska användas i kannan “LatteCrema Cool”?
LatteCrema Cool-kannan är designad för att skumma mjölk med flera 
nivåer av skum för att perfekt skapa varje kall mjölkdryck.
Ånga, luft och mjölk blandas i idealiska proportioner för att skapa perfekt 
skum, dispenserat direkt från kannan till koppen. LatteCrema Cool-
kannan inkluderar även en rengöringscykel med ånga och vatten (Clean): 
när rengöringen är klar kan kannan med kvarvarande mjölk placeras i 
kylen för senare återanvändning.
Skummets kvalitet kan skifta beroende på:  

• temperatur på mjölken eller den vegetabiliska drycken (för ut-
märkta resultat, använd alltid vid kylskåpstemperatur, 5°C);

• typ av mjölk eller vegetabilisk dryck;
• använt märke;
• ingredienser och näringsvärden.

 Komjölk

✘ Fullmjölk
 (fett >3,5%) 

✘ Lättmjölk
 (fett mellan 1,5 och 1,8%) 

⇢

SE VIDEON HÄR 

Kall Mjölk

https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓
Fettfri
 (Fett <0,5%) 

 Vegetabiliska drycker

✓  Soja 

✓  Mandel

✓  Havre 

4.4.2 Förberedelse och fasthakning av kannan “LatteCrema 
Cool”

Låt oss se i detta kapitel hur man förbereder kannan LatteCrema Cool för 
användning. Vi rekommenderar alltid att mjölken förvaras utanför kyl-
skåpet så kort tid som möjligt för att alltid ha en temperatur nära 5°C 
enligt beskrivningen i avsnitt "4.4.1 Vilken mjölk ska användas i kannan 
“LatteCrema Cool”?".
1. Lyft locket (F2) och fyll på mjölkbehållaren (F5) med en tillräcklig 

mängd mjölk utan att överskrida MAX -nivån som är tryckt på be-
hållaren (fig. 18);

2. Försäkra dig att mjölkuppsugningsröret (F6) är väl infört i dess för-
utsedda utrymme på botten av mjölkkannans lock (fig. 19). Sätt 
tillbaka locket på mjölkbehållaren;

3. Lyft luckan (A5) och haka fast kannan genom att skjuta den till 
botten, på anslutningen (fig. 20). Maskinen avger en ljudsignal (om 
funktionen är aktiverad);

4. Placera en tillräckligt stor kopp under kaffedispenserns munstycken 
(A6) och under mjölkdispensern (F3);

5. Välj önskad dryck.

Observera   
Om läget "Energibesparing" är aktiverat (se relevant avsnitt 8.10 All-
mänt) kan det kräva några sekunders väntan att dispensera drycken.

4.4.3 Justering av skummet i kannan “LatteCrema Cool”
Kannan LatteCrema Cool erbjuder 3 skumnivåer för att anpassa sig per-
fekt till varje dryck.
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Genom att vrida skumjusteringsratten (F1) väljer du mängden skum 
av mjölken som kommer att dispenseras under tillredningen av mjölk-
dryckerna. När du väljer en dryck föreslår displayen läget för att vrida 
skumjusteringsratten.

Rattens position Rekommenderas för...

MIN
Lätt skum

• Caffelatte

MED
krämigt skum

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cold Brew Latte

MAX
tjockt skum

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Kall Mjölk (Skummad) 
• Cold Brew Cappuccino

4.4.4 Direkt val av kalla mjölkdrycker
1. Följ anvisningarna i avsnitt "4.4.2 Förberedelse och fasthakning av 

kannan “LatteCrema Cool”";
2. Tryck direkt på bilden för önskad dryck (C2) på hemsidan (t ex. Cap-

puccino)  (fig. 25);
3. Cold Extraction Technology: välj "Original" eller "Intensiv": tryck 

in "Nästa"; 
 Over ice: välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is):  Tryck in ”Nästa”;
4. Maskinen, baserat på valet, justerar extraktionsparametrarna och 

föreslår rätt mängd is att använda för ett optimalt resultat;
5. Häll den angivna mängden is i glaset och placera det under kaf-

femunstycket (A6) och under mjölkmunstycket (F3) i kannan Latte-
Crema Cool, tryck sedan in ”Tillred”;

6. Justera skumnivån genom att vrida ratten för skumjustering (F1) 
till läget som rekommenderas på displayen medan maskinen värms 
upp och går vidare med tillredningen;

Observera   
Om läget "Energibesparing" är aktiverat (se relevant avsnitt) kan det 
kräva några sekunders väntan att dispensera drycken.

7. Beskrivningen av varje enskild fas visas på displayen (malning, be-
redning, kaffedispensering, mjölkdispensering);

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long

25
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8. När beredningen är klar ber maskinen dig att utföra rengöringen av 
kannan (funktion Clean) för att rengöra mjölkkannans lock (F2). Följ 
indikationerna i det dedikerade avsnittet "9.2.2.1 Rengör mjölkkan-
nan efter varje användning"

9. Om rengöringen inte utförs, visas på hemsidan indikationslampan 
 (D3) för att påminna att det är nödvändigt att utföra rengöring-

en av kannan.
Observera   
• När du har avslutat dispenseringen av alla kalla drycker med 

mjölk, kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnitt ”9.2.2.1 
Rengör mjölkkannan efter varje användning": kan du placera 
kannan i kylskåpet enligt instruktionerna i avsnittet.

• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta tillredningen helt och återgå 
till hemsidan.

• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 
exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

4.4.5 Anpassning av de kalla mjölkdrycker
1. Följ indikationerna som återges i avsnitt "4.4.2 Förberedelse och 

fasthakning av kannan “LatteCrema Cool”;
2. Tryck på  (C3) längst ner på den önskade drycken (fig. 26);
3. Välj mängden. Tryck in ”Börja”;
4. Cold Extraction Technology: välj "Original" eller "Intensiv": tryck 

in "Nästa"; 
 Over ice: välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is):  Tryck in ”Nästa”;

Observera   
• Om du vill använda förmalet kaffe finner du detaljerna i avsnitt 

"4.4.6 Användning av förmalet kaffe i de kalla mjölkdryckerna". 
5. Baserat på ditt val föreslår apparaten mängden iskuber att fylla ditt 

glas med;
6. Häll angiven mängd is i glaset och placera det under kaffedispen-

serns munstycken (A6) och under mjölkdispensern (F3) för kannan 
LatteCrema Cool, tryck sedan in "Tillred"; 

7. Justera skumnivån genom att vrida skumjusteringsratten (F1) till 
positionen som rekommenderas på display medan maskinen förbe-
reds och fortsätt med dispenseringen;

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

26
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8. Beskrivningen av varje enskild fas visas på displayen (malning, be-
redning, kaffedispensering, mjölkdispensering);

9. När dispenseringen är avslutad, tryck in “Spara” för att spara de 
nya inställningarna eller “Avbryt” för att bibehålla de föregående 
inställningarna.

10. Tryck in “X“ för att gå tillbaka till startsidan.
Observera   
• När du har avslutat dispenseringen av alla drycker med kall mjölk, 

kom ihåg att rengöra mjölkkannan enligt avsnitt "9.2.2.1 Rengör 
mjölkkannan efter varje användning": du kan placera kannan i 
kylskåpet enligt instruktionerna i avsnittet.

• "Avbryt": tryck in om du vill avbryta förberedelsen helt och gå 
tillbaka till startsidan utan att spara anpassningen.

• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 
exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

4.4.6 Användning av förmalet kaffe i de kalla mjölkdryckerna
Många drycker kan tillredas med förmalt kaffe. Om denna funktion är 
tillgänglig på skärmen för dryckesanpassning är symbolen " " 
"förmalet” aktiverad. Gör så här:

Varning!  
• Inför aldrig förmalet kaffe i maskinen när den är avstängd, för att 

undvika att det sprider sig inuti maskinen och smutsar ner den. I 
denna händelse kan maskinen ta skada.

• Inför aldrig mer än 1 struket mått, annars kan maskinens in-
nandöme smutsas ner eller så kan tratten täppas igen.

• Om du använder förmalet kaffe, är det möjligt att bereda endast 
en kopp kaffe åt gången.

• Det är inte möjligt att tillaga Cold Brew Latte och Cold Brew Cap-
puccino-drycker med förmalet kaffe.

1. Följ anvisningarna som återges i avsnitt "4.4.2 Förberedelse och 
fasthakning av kannan “LatteCrema Cool”".

2. Tryck på   (C3) botten av önskad dryck  (t ex. Cappuccino, fig. 
26). En skärmbild visas på displayen med parametrar som kan an-
passas efter din smak;

3. Välj " ";
4. Tryck in ”Börja”;
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5. Over ice: välj “Ice” (is) eller “Extra ice” (extra is):  Tryck in ”Nästa”;
6. Maskinen, baserat på valet, justerar extraktionsparametrarna och 

föreslår rätt mängd is att använda för ett optimalt resultat;
7. Häll angiven mängd is i glaset och placera det under kaffedispen-

serns munstycken (A6) och under mjölkdispensern (F3) för kannan 
LatteCrema Cool, tryck sedan in “Tillred”;

8. Lyft upp luckan för tratten för förmalet kaffe (A2) (fig. 15).
9. Kontrollera att tratten förmalet kaffe (A13) inte är igensatt; häll i ett 

(E2) struket mått förmlet kaffe och tryck in “Ok”;
10. Apparaten fortsätter med dispensringen och beskrivningen av varje 

enskild fas visas på displayen (vattenuppvärmning, kaffedispense-
ring och mjölkdispensering).

När beredningen avslutats, är maskinen redo för en ny användning. Till 
skillnad från andra anpassningar kan användningen av förmalet inte spa-
ras utan måste väljas vid varje dispensering.

Observera   
• “Avbryt": tryck in om du vill avbryta tillredninen helt och gå till-

baka till hemsidan.
• "Stopp": tryck, om det gäller drycker med flera ingredienser (till 

exempel Cappuccino = mjölk + kaffe), om du vill avbryta dis-
pensering av den pågående ingrediensen och gå vidare till nästa 
ingrediens.

4.5 Dispensering av varmt vatten
1. Anslut varmvattendispensern (E1) till maskinen (fig. 6);
2. Placera en kopp under varmvattendispensern;
3. Om du använder höga glas:
• Lyft upp luckan (A24) (fig. 27) och placera ett glas i facket (A23);
• Vrid varmvattendispensen (fig. 28).
4. På startsidan:
•  tryck direkt på bilden (C2) _ som motsvarar varmt vatten: dispense-

ringen startar; 
• Tryck på  (C3) längst ner ppå bilden för varmvatten: v’lj mängd 

att dispensera och tryck in ”Tillred”: dispenseringen startar;
5. Dispenseringen avbryts automatiskt.

27

28
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Observera   
• För att avbryta dispenseringen manuellt, tryck in ”Stopp” eller 

”Radera”.
• Så snart dispenseringen är slutförd, om du vill öka mängden, tryck 

bara på +Extra. När önskad mängd uppnåtts tryck in Stopp eller 
Avbryt.

• Varmvattenfunktionen kan också användas för att värma koppen 
och njuta av en ännu varmare dryck: fyll bara din kopp med lite 
varmt vatten som du sedan kastar bort innan du serverar din 
varma dryck.

4.6 Te-funktion
Med funktionen hett te kan du välja 4 olika temperaturer baserat på vil-
ken typ av te eller örtte som används.
1. Anslut varmvattendispensern (E1) till maskinen (fig. 6);
2. Placera en kopp under varmvattendispensern;
3. Om du använder höga glas:
• Lyft up luckan (A24) (fig. 27) och placera ett glas i facket (A23);
• vrid varmvattendispensen (fig. 28).
4. På startsidan:
•  Tryck direkt på bilden (C2) vi te:
• Justera mängden och temperaturen;
• Tryck in ”Tillred”: dispenseringen startar och avbryts automatiskt.
Apparaten är redo för en ny användning.

Obs:
• För att avbryta dispenseringen manuellt, tryck in ”Stopp” eller 

”Radera”.
• Så snart dispenseringen avslutas, tryck in ”+Extra”, om du vill öka 

mängden. När du uppnått önskad mängd, tryck in “Stopp” eller 
“Avbryt”. 

4.7 Råd för Perfekt kaffe
1. Om kaffet kommer ut i droppar eller är för tunt och med lite skum, 

konsulter kapitlet “"11 FAQ"”;
2. Om kaffet är för varmt eller kallt verka på inställningen av kaffetem-

peraturen (se avsnitt"8.5 Kaffetemperatur" i inställningsmenyn) 
och/eller konsultera kapitlet "11 FAQ";

3. Om du vill ha varmare kaffe rekommenderar vi att:
• Utföra en sköljning innan du tillreder kaffe (se avsnitt "8.1 Skölj-

ning" i inställningsmenyn );
• värm kopparna med varmt vatten (använd varmvatten funktionen, 

se avsnitt ”4.5 Dispensering av varmt vatten”);
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• Ingrip på inställningen av vattentemperaturen genom att välja ett 
alternativ som förutser en högre temperatur än den aktuella (se av-
snitt "8.5 Kaffetemperatur" i inställningsmenyn ).

4. Om du vill ha kallare kaffe:
• töm vattentanken och fyll den med färskt vatten;
• kyl koppen/glaset med färskt vatten eller med is att ta bort före 

tillredningen;
• om den är lämpligt att motstå temperaturförändringar, ställ kop-

pen/glaset i kylen i några minuter innan du serverar önskad dryck.
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5 TO GO u
”To Go” är en funktion som är lämplig för den som önskar skapa en anpas-
sad dryck att ta med sig. Sök på webbplatsen delonghi.com rekommen-
derad travel mug för din maskin:

Tillvalstillbehör för vissa modeller:

Travel mug
(kapacitet 473 ml/ 160 mm H) 

Typ: DLSC073

EAN: 8004399024083

Funktionen “To go” är tillgänglig för att bereda följande drycker:

Hot

 (varma) 

Cold

 (kalla) 

Americano ✓ ✕ ✓

Cold Brew ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Coffee ✕ ✕ ✓

Cappuccino  ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat White ✓ ✕ ✓

Mjölk ✓ ✕ ✓

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Gör så här:
1. Lyft det därför avsedda locket (A24) (fig.27) och placera travel 

mug i det särskilda facket (A23) (fig. 29);
2. Om du vill förbereda en dryck med mjölk, följ instruktionerna i 

avsnitten “4.3.2 Förberedelse och fasthakning av kannan “Latte-
Crema Hot” eller “4.4.2 Förberedelse och fasthakning av kannan 
“LatteCrema Cool”;

3. Tryck in “To go” (B3) sul pannello di controllo;

Den första gången du använder funktionen:
• Tryck in “Börja”;
• Genom att trycka in  visas informationerna för mängderna 

som motsvarar dimensionen av travel mug. Tryck in "X" för att gå 
tillbaka;

• Välj dimensionen den travel mug, du använder (Piccolo (Liten), 
Medio (Medium), Grande (Stor) ) och tryck sedan in ”Nästa”;

• Maskinen informerar dig att det vid slutet av tillredningen är möjligt 
att justera mängden för att spara den exakta kapaciteten i er mug. 
Tryck in ”Nästa”.

4. Välj typ av önskad dryck (Hot (B1) eller Cold (B2) );
5. Bläddra bland dryckerna (C2) på hemsidan tills den önskade visas: 

välj drycken;
6. Tryck på  (C3) längst ner på önskad dryck. På displayen visas 

parametrarna som kan anpassas beroende på den egna smaken 
och de valbara funktionerna;

7. Vid dispenseringens slut, är det möjligt att korrigera den dispen-
serade mängden så att den påföljande tillredningen är anpassad 
till använd travel mug.

Obs:
• Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i 

minnet ENDAST i den valda profilen.
• Varje gång du använder en annorlunda mug än den som använ-

des tidigare, rekommenderas det att uppehålla sig i närheten av 
maskinen för att kontrollera den dispenserade mängden dryck.

• För att bibehålla de varma dryckernas temperatur, rekommende-
ras det att förvärma travel mug med varmvatten.

• Om du vill använda en annan travel mug än den medföljande, 
kom ihåg att den maximala höjden kan vara 16 cm.

29
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Varning
• Användningen av travel mug rekommenderas i högst 2 timmar: 

efter att denna tiden har flrflutit, töm och utför rengöringen.
• Innan du skruvar på locket på travel mug, öppna locket för att släppa 

trycket;
• Efter att ha tillagat drycker med mjölk, rengör mjölkkannan en-

ligt anvisningarna på "9.2.2.1 Rengör mjölkkannan efter varje 
användning".

• Rengöring av travel mug efter varje användning: det re-
kommenderas att diska travel mug med varmt vatten och milt 
diskmedel efter varje användning. Skölj sedan noggrant med 
varmt vatten för att eliminera alla rester av diskmedel. Locket på 
travel mug kan diskas i diskmaskin.

• För ytterligare informationer, hänvisas till instruktionerna som 
medföljer travel mug.
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6 FAVOURITES u
För varje profil är det möjligt att skapa en samling av favoritdryckerna. 
Gör så här:
1. Tryck in  (C2) längst ner på bilden av drycken som du vill lägga 

till samlingen (t ex. Espresso). På displayen visas en skärmbild som 
den följande: 

Size L

Intensity 4

Brew

2. Välj hjärtat: det färgade hjärtat anger att drycken har lagts till i 
listan.

3. Tryck in “X“ för att gå tillbaka till startsidan.
Gå tilllistan genom att trycka in "Favourites" (B4) på kontrollpanelen.

Observera   
Dryckerna i samlingen kan omordnas:
1. Gå till listan genom att trycka in "Favourites" (B4) på 

kontrollpanelen
2. Tryck in ;
3. Välj drycken som ska flyttas;
4. Använd pilarna för att ändra ordningen av dryckerna;
5. Tryck in ”X” för att gå tillbaka til sidan för val av drycken. tryck på 

"X" igen för att återgå till hemsidan

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
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7 EXTRA FUNKTIONER

7.1 Bean Adapt Technology**u

En tillgänglig kaffe expert som i ett fåtal steg tillåter dig att optimera 
utdragningen av kaffet och resultatet i koppen. En intelligent teknik väg-
leder dig vid justeringen av maskinen beroende på använda kaffebönor: 
från graden av malning vid extraktionen, kommer varje fas att justeras 
för att erhålla det bästa av kaffebönan. Ladda ner och öppna App Cof-
fee Link för att upptäcka mer. När inställningarna har lagrats i avsnittet 
"Bean Adapt Technology" i appen kan drycken “Espresso SOUL” användas 
på hemsidan  (fig. 30).
Tillred Espresso SOUL enligt avsnitt "4.1.1 Direktval för varma kaffedrycker".

Observera   
Det är möjligt att ändra mängden i receptet “Espresso SOUL” såsom 
anges i avsnittet "4.1.2 Anpassning av de varma kaffedryckerna".

7.1.1 ”My”-funktion (endast "Hot” drycker) u
Med my-funktionen kan du välja mängd av alla ingredienser som behövs 
för att tillreda din önskade dryck ”My”-funktionen skiljer sig från valet 
av mängd som visas i avsnitten om anpassning av dryck, eftersom den 
låter dig skräddarsy dem exakt efter din kopp. Dess funktion är mycket 
enkel och intuitiv: när du väl har startat din dryck behöver du bara sluta 
dispensera den när du vill och den mängden kommer att sparas som "My" 
mängd i den aktiva profilen. 
Nedan finns steg-för-steg-instruktioner om hur du sparar inställningen ”my” 
för en dryck med två ingredienser (exempel Cappuccino = mjölk + kaffe). 
Samma process kan följas för en dryck med en enda ingrediens.

Mängdtabell

Dryck Standard-
mängd

Progamerbar mängd (min 
- max) 

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml  (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Filter Style 160 ml 115-250 ml

Coffee 180 ml 100-270 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Te 150 ml 20-420 ml

Varmt Vatten 250 ml 20-420 ml

*** Genom att anpassa drycken "Espresso", anpassa även automatiskt 
den respektiva dubbla drycken.

 (**)  Endast modeller med 
anslutning

Espresso Soul

30

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
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1. Kontrollera att profilen för vilken du vill anpassa drycken, har valts; 
2. Tryck in  (C3) längst ner på önskad dryck (t ex. Cappuccino (fig. 

24). På displayen visas en skärmbild som den följande: 

Size L

Intensity 4

Brew

3. Tryck in ;
4. Tryck in “Börja” och följ den guidade proceduren;
5. Välj intensitet och tryck på ”Nästa" (eller, i fall av tillredning av te, 

välj temperaturen);
6. Placera den valda koppen under kaffemunstycket (A6)  _och tryck på 

"Tillred" (eller, om du ska tillaga te, placera koppen under varmvat-
tenmunstycket (E1) );

7. Maskinen börjar dispensera den första ingrediensen. En sta-
pel visas på displayen som representerar ingrediensens 
programmeringsintervall. 

8. Efter några sekunders dispensering, när den minsta programmer-
bara mängden har uppnåtts, visas "Stopp"-knappen längst ner: från 
och med detta ögonblick kan du trycka på den för att stoppa dispen-
seringen av ingrediensen. 

9. När önskad mängd erhållits, tryck in ”Stop”:  Mängden du fått i din 
kopp kommer att sparas och du kan hitta den när som helst som 
"my" mängd.

10. Om drycken innehåller en andra ingrediens föreslår maskinen en ny 
programmeringsskärm. När önskad mängd erhållits, tryck in ”Stop”:  
Mängden du fått i din kopp kommer att sparas och du kan hitta den 
när som helst som "my" mängd.

11. Om resultatet i koppen är det önskade, tryck in ”Spara” för att spara 
eller ”Avbryt” för att bibehålla de föregående parametrarna.

12. Tryck in “X“ för att gå tillbaka till startsidan.
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Observera   
• Om du sparar, kommer de nya inställningarna att stanna kvar i 

minnet ENDAST i den valda profilen.
• När det gäller att anpassa espresson, anpassar du automatiskt 

även respektive dubbeldryck genom att anpassa en enskild 
dryck.

• Det är möjligt att lämna programmeringen när som helst, 
genom att trycka in “ X”: värdena kommer inte att sparas.

• När drycken har anpassats kommer ”Återställ” upp i inställ-
ningarna (under bilden) och ”my” (bland valen för mängden). 
Tryck in ”Återställ” inställningarna för drycken går tillbaka till 
fabriksvärden.
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8 INSTÄLLNINGAR u

8.1 Sköljning
Med denna funktionen är det möjligt att dispensera varmvatten från 
kaffedispensern (A6) för att värma upp och skölja den interna kretsen. 
Vi rekommenderar, vid perioder av icke-användning som överstiger 3-4 
dagar, att utföra det 2-3 gånger före användning.
Gör så här för att starta denna funktion:

1. Tryck p inställningsmenyn   (C1).
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Sköljning” visas;
3. Placera en behållare under kaffedispensern (A6) med en minimum-

kapacitet på 0,2l (fig. 7).
4. Tryck in ”Ok” för att starta dispenseringen: efter några sekunder 

kommer varmt vatten ut, som rengör och värmer maskinens inre 
krets.

5. För att avbryta sköljningen tryck in “Stopp” eller invänta automatisk 
avstängning.

6. Maskinen är klar för användning.
Obs: 
Det är normalt efter att ha utfört denna funktionen, att det finns vatten 
i behållaren för kaffesump. (A19). 

8.2 Avkalkning
För att bibehålla en god användning av maskinen i tiden rekommenderar 
vi att använda avkalkningsmedel från De’Longhi (E7). 
För ytterligare informationer, besök www.delonghi.com.

 

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra igenom sidorna tills du ser alternativet "Avkalkning": en 

stapel på displayen anger hur långt det är kvar tills avkalkningslar-
met visas;

3. Tryck på "Ok" och följ den guidade proceduren. Instruktioner finns 
också i avsnittet "9.6.2 Avkalkning".

4. Tryck annars in “X” för att gå tillbaka och gå tillbaka till hemsidan.

8.3 Anslutning **
Med den här funktionen aktiverar eller avaktiverar du maskinens anslut-
ning (** endast modeller med anslutningsbarhet). Gör så här:
1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Anslutning” visas;
3. Tryck in ”Nästa”;
4. Aktivera Wi-Fi-uppkopplingen och fjärrkontrollen (kan utföras med 

Appen De’longhi Coffee Link);

SE VIDEON HÄR 

http://www.delonghi.com
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
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5. På skärmbilden visas maskinens PIN, som krävs för anslutning till appen;
6. Tryck in “<” för att spara det nya valet och gå tillbaka till inställningsmenyn;
7. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.
På hemsidan visas indikationslampan för anslutningsstatus:

Indikationslampa på 
startsidan

Innebörd

 Vit indikationslampa 
på grå botten

Anslutningsbarhet aktiverad: maski-
nen inväntar den första anslutningen

 Vit indikationslampa 
på blå botten

Maskinen är ansluten

 Röd indikationslampa 
på blå botten

Apparaten är ansluten till hushållets 
WiFi-nät men nätet saknas

 Vit indikationslampa 
på grå botten

Molnet kan inte nås

 Ingen symbol
Anslutningen har inaktiverats. För att ak-
tivera den gå till menyn Inställningar (C1) 

Obs: 
Om fjärranslutningen är avstängd, kan det hända att vissa av Appens 
funktioner inte är tillgängliga (t ex dispensering av drycker).

Om du byter namn eller lösenord på Wi Fi-nätet eller om du ansluter till 
ett nytt Wi Fi-nät är det nödvändigt att utföra återställningsproceduren 
enligt nedan:
1. Utför vad som beskrivs tidigare från punkt 1 till 3;
2. Tryck in ”Återställ”;
3. Tryck in ”Ok” för att bekräfta raderingen av nätinställningarna;
4. Återanslut med appen och välj de nya identifieringarna.

8.4 Justering av malning
Justeringen av kvarnen, och därmed storleken på kaffepulvret, är en av de 
avgörande faktorerna för korrekt extraktion. 
Om din modell har anslutning rekommenderar vi att du använder Bean 
Adapt-funktionen som tar hand om att ställa in den till den opti-
mala nivån för var och en av dina kaffebönor.  Om du inte vill aktivera 
Bean Adapt , kommer vi i det här kapitlet att förklara hur du ändrar 
malningsnivån och ge dig några förslag på hur du ställer in den korrekt.

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
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1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln “Justera malning”;
3. Tryck in ”Läs mer” för att konsultera tutorialen om justering av 

malningsgraden. 
Obs: 
• Man rekommenderar att utföra ytterligare ändringar, endast efter 

att ha berett minst 3 koppar kaffe efter den beskrivna proceduren. 
Om du på nytt skulle upptäcka en ej korrekt dispensering av kaf-
fet, upprepa proceduren.

• För att ändra malningsgraden, dispensera en kopp kaffe och vrid 
justeringsratten (A12) när kaffekvarnen är igång

8.5 Kaffetemperatur
Temperaturen är en av de viktigaste faktorerna som bestämmer bra kaf-
feutvinning. Ju mindre rostat kaffe, desto högre temperatur tål det och 
vice versa. 
Om din modell har anslutningsbarhet rekommenderar vi att du använder 
Bean Adapt-funktionen  för att ställa in den idealiska temperaturen 
för den använda bönan.

Varning: 
om det du söker är en ökning av temperaturen på din dryck rekom-
menderar vi att du förvärmer koppen genom att fylla den med lite hett 
vatten som du sedan kastar bort innan du dipenserar din kaffedryck. 
Om du å andra sidan söker ett sätt att njuta av en kallare drink, använd 
kallt vatten eller is för att sänka temperaturen på din kopp och tillred 
sedan din dryck.

1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Kaffetemperatur” visas;
3. Tryck in ”Ställ in”;
4. Välj önskad temperatur mellan de föreslagna;
5. Tryck in “<” för att spara det nya valet och gå tillbaka till 

inställningsmenyn;
6. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.

Obs: 
Variationen av temperaturen är mera effektiv för drycker i stor kopp.

8.6 Språk
Om du önskar ändra språk på startsidan, gör så här:
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1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln ”Språk”;
3. Tryckk in ”Nästa”;
4. Tryck på flaggan för språket som du önskar välja (tryck in knappen 

”Nästa” eller ”Tillbaka” för att se de tillgängliga språken): displayen 
uppdateras omedelbart med det valda språket;

5. Tryck in “<” för att spara det nya valet och gå tillbaka till 
inställningsmenyn;

6. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.

8.7 Spara och ändra profiler
Med denna funktionen är det möjligt att ändra bild och färg på ikonen för 
varje profil. För att anpassa ikonen, gör så här:

1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln ”Spara och ändra profiler”;
3. Tryck in ”Nästa”;
4. För att skapa en ny profil: tryck in ”Skapa ny”;
 För att ändra en existerande profil: välj profil och tryck in ”Ändra”;
5. Anpassa efter önskan och tryck in ”Spara” för att bekräfta.
6. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.

8.8 Support
1. Tryck på inställningsmenyn;
2. Bläddra bland sidorna tills titeln "Support” visas;
3. Skanna Qr-koden för att komma åt bruksanvisning och få support;
4. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.

8.9 Ställ in auto-avstängning
Du kan ställa in den automatiska avstängningsfunktionen för att säker-
ställa att apparaten stängs av efter en period utan användning.

1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln ”Ställ in auto-avstängning”;
3. Displayen visar den aktuellt valda tiden för automatisk avstängning 

och de andra valbara alternativen;
4. Välj tid för önskad automatisk avstängning;
5.  Tryck in “X” för att gå tillbaka till startsidan.

Obs: 
Maskinen är inställd med en låg auto avstängningstid för att minska 
energiförbrukningen. Att välja en högre auto avstängningstid resulte-
rar i en ökning av maskinens energiförbrukning.
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8.10 Allmänt

1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln “Allmänt”;
Under denna titeln, kan du aktivera eller inaktiveras följande funktioner, 
med en enkel rörelse:
 - ”Ljudsignal”: när den är aktiverad, avger apparaten en ljudsignal vid 

varje procedur.
 - ”Energibesparing”: med denna funktionen är det möjligt att akti-

vera eller inaktivera läget för energibesparing. När funktionen är 
aktiverad, garanterar den en mindre energiförbrukning, i enlighet 
med gällande europeiska föreskrifter. För att ange att den är aktiv, 

kommer indikationslampan upp på startsidan .
3. Tryck in “X” för att gå tillbaka till startsidan med det nya valet sparat 

i minnet.

8.11 Vattenfilter
För att bibehålla en god användning av maskinen i tiden, rekommende-
rar vi att använda avhärdningsfiltret De’Longhi (E5). 
För ytterligare information, besök delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra igenom sidorna tills du ser alternativet "Vattenfilter": en 

stapel på displayen indikerar hur mycket som är kvar tills larmet för 
uttjänt filter visas;

3. Tryck in “Börja” och följ den guidade proceduren. Instruktioner finns 
också i avsnittet "9.6.4.1 Installation av vattenfiltret".

4. Tryck annars in “X” för att gå tillbaka och gå tillbaka till hemsidan.

8.12 Vattenhårdhet
Maskinen kräver en avkalkning efter en förhandsbestämd driftstid, som 
beror på vattnets hårdhet. Om så önskas är det möjligt att programmera 
maskinen utifrån den vattnets hårdhet som används i de olika regioner-
na, genom att ställa in rätt frekvens för avkalkning. För information om 
vattnets hårdhet, konsultera följande tabell:

°dH °e °f

Nivå 1 0-7 0-8,75 0-12,6

Nivå 2 8-14 8,76-17,5 12,7-25,2

Nivå 3 15-21 17,6-26,25 25,3. 37,8

Nivå 4 >21 >216,25 >37,8

http://www.delonghi.com
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1. Tryck på inställningsmenyn   (C1);
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Vattenhårdhet” visas;
3. Tryck på "Ställ in". Instrukionerna är tillgängliga i avsnitt "9.6.3.2 

Inställning av vattenhårdhet".
4. Välj vattnets hårdhetsnivå. Instruktionerna för a identifiera korrekt 

nivå för ditt vatten finns tillgängliga i avsnitt "9.6.3.1 Mätning av 
vattenhårdhet"

5. Tryck in "<" för att gå tillbaka;
6. Tryck in ”X” för att gå tillbaka till startsidan.

Obs: 
Du kan utföra testet av vattnets hårdhet med vilken typ av teststicka 
som helst du hittar på marknaden. När graden av vattenhårdhet har 
mätts, följ tabellen (se ovan).

8.13 Fabriksvärden  
Med denna funktionen återställs alla inställningar i menyn och alla per-
sonaliseringar som utförts av kunden och återgår till fabriksvärdena (med 
undantag för språket, som förblir det inställda samt statistiken).
Gör så här:

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln “Fabriksvärden”.
3. Tryck in ”Nästa”:
4. Välj vad du vill återställa: maskinen eller enskild profil, tryck sedan 

in ”Nästa”;
5. Följ de relativa indikationerna tills du bekräftar återställningen med 

”Ok”;
6. Tryck in “X“ för att gå tillbaka till startsidan.

Obs: 
När maskinen (inte den enskilda profilen) har återställts till fabriksvär-
dena, upprepar apparaten operationerna från den första uppstarten 
från avsnitt "2.1 Process första inkoppling".

8.14 Töm kretsen
Före en period av användningsuppehåll eller innan apparaten förs till ett 
servicecenter, rekommenderas det att tömma maskinens hydraulkrets, 
för att undvika att vattnet fryser i de inre kretsarna.

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Töm kretsen” visas.
3. Tryck ”ok” för att starta den guidade proceduren.
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4. Dra ut droppkaret (A7) (fig. 31), töm och rengör själva brickan och 
sumpbehållaren (A19). Sätt tillbaka allt.

5. För in dispensern (E1) på anslutningen (A8) (fig. 6);
6. Tryck in ”Nästa”. Placera en behållare med minimumkapacitet på 

0,2L under kaffedispensern (A6) och varmvattendispensern (E1) 
(fig. 7).

7. Tryck in ”Framåt”: maskinen utför en sköljning med varmvatten från 
munstyckena.

8. När sköljningen är avslutad, dra ut vattentanken (A8) och töm den 
(fig. 32). 

9. Om infört, dra ut filtret (E5) från vattentanken och tryck in ”Nästa”.
10. För in tankens igen (tom) och tryck in ”Nästa”.
11. Vänta tills maskinen utför tömningen (Varning: varmvatten från 

munstyckena). Efterhand som kretsen töms, kan maskinen öka bul-
lernivån: det rör sig om maskinens normala funktion.

12. När tömningen är klar, dra ut, töm och sätt tillbaka droppkaret och 
tryck sedan på “Nästa” och “Ok” och maskinen stängs av (standby).

13. Koppla bort maskinen från elnätet.
14. Vid påföljande påslagning av apparaten, följ instruktionerna i ka-

pitrl "2 Första användning av maskinen u".

8.15 Statistik
Under denna titel kan du kontrollera vilka och hur många typer av drycker 
som tillretts, hur ofta underhåll har utförts och hur mycket vatten som 
har förbrukats.

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra bland sidorna tills du visar titeln ”Statistik” och huvudsakli-

ga statistiska data: för att visa fler data, tryck in ”Läs mer”;
3. Tryck in “<” för att gå tillbaka till inställningsmenyn.

31

32
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Eletta Explore

9 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL u

9.1 Rengöring av de avtagbara elementen
I följande kapitel hittar du information om underhålls- och rengöringsåt-
gärder som rekommenderas av DeLonghi.
För korrekt rengöring av apparaten har många komponenter designats så 
att de enkelt kan tas bort och tvättas.

Obs: 
• Använd inte lösningsmedel, abrasiva rengöringsmedel eller alko-

hol för rengöring av maskinen. För de superautomatiska De’Long-
hi maskinerna är det inte nödvändigt att använda kemiska tillsat-
ser för rengöringen av maskinen.

• Använd inte metallföremål för att avlägsna kalkavlagringar och 
kaffeavlagringar, eftersom dessa skulle kunna repa metall-och 
plastytorna.

9.1.1 Rengöringsmetoder
• 9.2 Komponenter som tål maskindisk
• 9.3 Komponenter att diska med blötläggning
• 9.4 Komponenter att diska under rinnande vatten

9.2 Komponenter som tål maskindisk

+

1

2

3

4

2

1

3

4

Droppkarets galler (A21) 

Droppkar (A22) 

Stöd för luckans galler (A26) 

Mjölkkanna (E10) (alla 
komponenter kommer att 
moteras ner) 

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Obs: 
Om du inte har en diskmaskin rekommenderar vi att du sköljer alla 
komponenter med varmt dricksvatten (40-50°C), och sedan lämnar 
komponenterna i blöt i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i 
minst 30 minuter. Efter denna period, skölj alla komponenter noggrant 
med varmt dricksvatten (40-50°C), torka dem sedan med en ren trasa.

9.2.1 Rengöring av karets galler, droppkar och stöd för luckans 
galler

Droppkaret (A7) är utrustat med en röd indikatorflottör (A27) som anger 
vattennivån i dess innehåll (fig. 33). 
Innan denna indikator börjar komma ut från koppbrickan (A20), är det 
nödvändigt att tömma karet och rengöra det, annars kan vattnet komma 
över kanten och skada maskinen, avställningsytan och området runtom-
kring. För att avlägsna droppbrickan, gör så här:

Varning! Fara för brännskador! 
Om flera mjölkdrycker tillagas i följd, blir koppbrickan i metall (A20) 
varm. Vänta tills den svalnat innan du rör vid den och grip den sedan 
endast i den främre delen (fig. 34).

34

1. Stäng av maskinen (se avsnitt ”3.1.2 Avstängning”);
2. Dra ut droppkarsgruppen (A7) (fig. 35);
3. Kontrollera kondensuppsamlingskaret (A18) och, töm om fullt;
4. Ta bort koppbrickan (A20), karets galler (A21), töm sedan droppka-

ret (A22) och sumpbehållaren (A19);
5. Diska komponenterna som anges i den ursprungliga rutan, i 

diskmaskin.
6. Komponenterna är rena: utför rengöringen av de andra enligt 

avs. "9.3  Komponenter att diska med blötläggning" Och montera 
droppkaret (A7) för att föra in det i maskinen igen.

Varning! 
• När du drar ut droppkaret är det obligatoriskt att alltid tömma 

sumpbehållaren även om den inte är full. Om denna procedur inte 
utförs, kan det inträffa att sumpbehållaren fylls mer än förutsett 
vid beredningen av påföljande kaffe och att maskinen täpps igen.

• De övriga komponenterna i droppbrickgruppen kan inte diskas i 
diskmaskin.

33

35
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9.2.2 Rengöring av mjölkkannor

9.2.2.1 Rengör mjölkkannan efter varje användning 
Efter varje tillredning av mjölkdryck, begär maskinen att utföra rengöring 
av kannan (funktion Clean) för att rengöra mjölkkannans lock (F2). För att 
utföra rengöringen, utför följande:  
1. Lämna mjölkkannan införd i maskinen (det är inte nödvändigt att 

tömma mjölkbehållaren);
2. Placera en kopp eller annan tom behållare under mjölkdispensern 

(F3) (fig. 36);
3. Vrid ratten för justering av skum/rengöring (F1) till “Clean” (fig. 37): 

varmt vatten och ånga kommer ut från mjölkdispensern. Rengö-
ringen avbryts automatiskt;

4. För tillbaka justeringsratten till ett av valen för skum;

Om jag måste göra flera beredningar i följd:
• För att gå vidare med de påföljande beredningarna, när meddelan-

det för att rengöra kannan kommer upp (funktion Clean) tryck in 
“Avbryt”. Gå vidare med rengöringen av mjölkkannan efter den sista 
tillredningen.

Vid avslutad tillredning, är mjölkkannan tom eller så är inte 
mjölken tillräcklig för ytterligare recept
• Efter att ha utfört rengöringen (med funktionen “Clean”), montera ner 

mjölkkannan och rengör alla komponenterna enligt proceduren som 
återges i avsnittet ”9.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkbehållaren”.

Vid avslutad tillredning, finns det fortfarande tillräcklig med 
mjölk i kannan för ytterligare recept
• Efter rengöring med "Clean"-funktionen, ta bort mjölkkannan och 

ställ den omedelbart i kylskåpet. Kannan LatteCrema Hot  
kan förvaras i kylskåpet i högst 2 dagar, medan kannan LatteCrema 
Cool  inte kan förvaras i mer än en dag: fortsätt sedan med att 
rengöra alla komponenter enligt proceduren som anges i avsnittet 
"9.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkbehållaren".

Varning:
Om mjölkkannan varit utanför kylskåpet i över 30 minuter, montera ner 
och rengör alla komponenterna enligt proceduren som återges i avsnittet 
” 9.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkbehållaren”.

Allmänna observationer efter tillredningen av mjölkdryckerna
• Om rengöringen inte utförs, kommer symbolen  (D3) upp på 

hemsidan för att påminna om att det är nödvändigt att utföra ren-
göringen av mjölkkannan.

• I vissa fall, för att utföra rengöring (funktion Clean), är det nödvän-
digt att vänta på att maskinen värms upp.

• För att erhålla korrekt rengöring, invänta slutet av CLEAN-funktionen. 
Funktionen är automatisk. Den får inte stoppas medan den pågår.

36

Clean

37
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9.2.2.2 Fullständig rengöring av mjölkbehållaren
Den fullständiga rengöringen av mjölkkannan (E10) är väsentlig för att 
garantera optimala och konstanta resultat i tiden. 

Observera
För rengöringen efter varje dispensering av mjölkdrycker, se avsnitt 
"9.2.2.1 Rengör mjölkkannan efter varje användning".

Vi rekommenderar att du utför en fullständig rengöring av kannan: 
• efter 1 dag av oanvänd kanna LatteCremaCool 
• efter 2 dagar av oanvänd kanna LatteCremaHot. 
Gör så här:
1. Lyft locket (F2) på mjölkkannan (E10);
2. Dra ut mjölkdispensern (F3), mjölkdispenserns förlängning (F4) (om 

närvarande) och mjölkuppsugningsslangen (F6) (fig. 38);
3. Vrid ratten förjustering av skum medurs (F1) till läge “Insert” (fig. 

39) och dra de uppåt;
4. Vrid moturs och dra ut kontakten-anslutningen för mjölkkannan 

(F7) (fig. 40).
5. Diska i diskmaskin (rekommenderas) eller för hand, enligt nedan:
• I diskmaskin: Skölj alla komponenter med varmt dricksvatten 

(40-50°C), placera sedan locket i vertikalt läge på den övre korgen 
i diskmaskinen och de små löstagbara delarna (utmatningsrör, sug-
rör, koppling, vred) i bestickkorgen (fig. 41). Starta ett program vid 
50°C, t ex: Eco Standard.

38

39

4140

• För hand: Skölj alla komponenter noggrant med varmt dricksvat-
ten (40-50°C) för att ta bort alla synliga rester: se till att vattnet pas-
serar mellan hålen (fig. 42). Sänk ner alla komponenterna (inklusive 
mjölkkannan) i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i minst 
30 minuter. Skölj alla komponenter noggrant med varmt dricksvat-
ten (40-50°C), gnugga dem individuellt med händerna.

42
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6. Se till att det inte finns några mjölkrester i håligheten och skåran 
i den nedre delen av vredet (fig. 43). Om nödvändigt, skrapa med 
en tandpetare;

7. Kontrollera att mjölkuppsugningsslangen (F6) och mjölkdispense-
ringsröret (F3) inte är igensatta av mjölkrester

8. Torka komponenterna med en ren och torr trasa;
9. Återmontera alla mjölkkannans komponenter.

Obs:
Maskinen påminner periodiskt om behovet att rengöra kannan nog-
grant och föreslår sekvensen för fullständig rengöring.

43
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9.3  Komponenter att diska med blötläggning

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1 Behållare för kaffesump (A19) 

Bricka för koppar (A20) 

Luckans galler (A25) 

Varmvattendispenser (E1) 

Obs:
Skölj alla komponenter med varmt dricksvatten (40-50°C), blötlägg 
dem i varmt dricksvatten (40-50°C) och diskmedel i cirka 30 minuter. 
Skölj noggrant med varmt dricksvatten (40-50°C), torka till sist med en 
ren trasa.

9.3.1 Rengöring av sumpbehållaren
När maskinen begär det (se avsnitt "10 Frekventa larmmeddelanden"), är 
det nödvändigt att tömma och rengöra sumpbehållaren (A19). Maskinen 
kan inte bereda kaffe förrän sumpbehållaren rengjorts. För att förhindra 
mögelbildning signalerar apparaten att behållaren måste tömmas även 
om den inte är full, om det har gått 72 timmar sedan den första tillred-
ningen utfördes (för att 72 timräkningen ska utföras korrekt får maskinen 
aldrig kopplas bort från strömförsörjningen).
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Varning! Fara för brännskador 
Om flera mjölkdrycker tillagas i följd, blir koppbrickan i metall (A20) 
varm. Vänta tills den svalnat innan du rör vid den och grip den sedan 
endast i den främre delen (fig. 34).

För att utföra rengöringen (maskinen är påslagen):
1. Dra ut droppkaret (A7) och sumpbehållaren (A19) (fig. 35);
2. Töm och rengör droppkaret och behållaren för sump med uppmärk-

samhet att avlägsna alla rester som kan ha avlagrats på botten.
3. Skölj med varmt dricksvatten (40-50°C).
4. Lämna sumpbehållaren i blöt i varmt dricksvatten (40-50°C) och 

diskmedel i cirka 30 minuter. Skölj noggrant med rinnande vatten 
(40-50°C), torka sedan med en ren trasa. 

5. Fortsätt med att rengöra de andra komponenterna och sätt tillbaka 
droppbrickan komplett med sumpbehållaren (A7) i maskinen.

Varning! 
När du drar ut droppkaret är det obligatoriskt att alltid tömma sump-
behållaren även om den inte är full. Om denna procedur inte utförs, kan 
det inträffa att sumpbehållaren fylls mer än förutsett vid beredningen 
av påföljande kaffe och maskinen täpps igen. 
För att optimera rengöringsaktiviteterna rekommenderar vi att du även 
tömmer droppkaret.

9.3.2 Rengöring av koppbrickan och luckans galler 
Pulire regobundet koppbrickan (A20) och luckans galler (A25) som följer: 
1. Stäng av maskinen (se avsnitt "3.1.2 Avstängning");
2. Dra ut droppkaret (A7);

Varning!
För att optimera rengöringsaktiviteterna rekommenderar vi att du även 
tömmer sumpbehållaren (A19) och droppkaret.

3. Lyft upp brickan (A20);
4. Separera luckans galler (A25) från dess stöd (A26) (fig. 44);
5. Skölj med varmt dricksvatten (40-50°C);
6. Lämna brickan och luckans galler i blöt i varmt vatten (40-50°C) och 

diskmedel i ungefär 30 minuter. Skölj noggrant med varmt dricks-
vatten (40-50°C), torka till sist med en ren trasa.

44
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9.3.3 Rengöring av vattendispensern
Rengör regelbundet vattendispensern (E1) som följer: 
1. Dra ut dispensern ur maskinen;
2. Innan du sköljer med varmt dricksvatten (40-50°C);
3. Blötlägg den i vatten (40-50°C) och diskmedel i ungefär 30 minuter. 

Skölj noggrant med varmt dricksvatten (40-50°C), torka till sist med 
en ren trasa. 

9.4 Komponenter att diska under rinnande vatten

1
1

2
2

40-50 °C

Lock vattentank (A16) 

Vattentank (A17) 

9.4.1 Rengöring av vattentank med lock
Vi rekommenderar periodisk rengöring av vattentanken (A8) (ungefär en 
gång i månaden) eller om maskinen inte används på över 3 dagar. 
Rengöring av vattentanken är också en integrerad del av cykeln för byte 
av avhärdningsfiltret (E5) (se avsnitt "9.6.4 Hantering av vattenfilter").
1. Dra ut vattentanken, avlägsna avhärdningsfiltret (om närvarande) 

och skölj det med dricksvatten; 
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2. Töm vattentanken och diska den med varmt dricksvatten (40-50°C), 
med, vid behov, hjälp av en trasa utan slipmedel. Skölj noggrant 
med varmt dricksvatten (40-50°C); 

3. Om det dragits ut tidigare, sätt tillbaka filtret, fyll på med färskt 
kranvatten till MAX-nivån och sätt tillbaka tanken i maskinen; 

4.  (Endast om avhärdningsfiltret är infört) Dispensera 100ml varmvat-
ten för att återaktivera filtret.

9.5 Rengöring av huvudstommen

9.5.1 Rengöring av maskinens insida
Risk för elektrisk stöt!  
Innan utför rengöring av de inre delarna, ska maskinen vara avstängd 
(se avsnitt"3.1.2 Avstängning") och bortkopplad från elnätet. Sänk ald-
rig ner maskinen i vatten

1. Kontrollera regelbundet (ungefär en gång i månaden) att maski-
nens innandöme (åtkomligt när droppbrickan har avlägsnats (A7) 
) inte är smutsigt. 

2. Om nödvändigt avlägsna kaffeavlagringarna med den medföljande 
penseln (E6) och en ren trasa.

3. Sug upp alla rester med en dammsugare (fig. 45 ).

9.5.2 Rengöring av manöverpanel
Pekskärmen är mycket ömtålig. Så för att rengöra den måste du vara lika 
försiktig och följa stegen som illustreras nedan:
1. Stäng av maskinen (se avsnitt "3.1.2 Avstängning") på detta sättet 

kan du även enkelt se smuts;
2. Skaffa en mikrofiberduk, som rengör ytor utan att repa eller skada 

dem;
3. Använd inte lösningsmedel, abrasiva rengöringsmedel eller alkohol;
4. Torka med mikrofiberduken över pekskärmen (du kan eventuellt 

fukta trasan med vatten);
5. Använd den torra sidan av en mikrofiberduk för att torka ytan.

9.6 Grundlig maskinrengöring

9.6.1 Rengöring av bryggruppen
Grundlig maskinrengöring gör det möjligt att eliminera kafferester som 
ibland kan bildas i vissa delar av maskinen. Din maskin meddelar dig när 
det är dags att utföra denna rengöring och du kan bestämma om du ska 
utföra rengöringen omedelbart eller senare (se avsnitt "10 Frekventa 
larmmeddelanden"). Om du vill fortsätta omedelbart, när varningsmed-
delandet visas, tryck helt enkelt på "Ok" och följ instruktionerna på dis-
playen steg för steg (rengöringen tar cirka 10 minuter). 
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Om du inte fortsätter med rengöringen omedelbart, larmar maskinen 
igen varje gång den slås på.
Gör så här:
1. När larmet visas "Det är dags att rengöra din maskin. Tryck på OK för 

att starta (~10 min) ", tryck på "Ok";
2. Dra ut vattentanken (A8) (fig. 3);
3. Öpna bryggruppens lucka (A14) (fig. 46) på den högra sidan;
4. Tryck de två färgade frikopplingsknapparna inåt (fig. 47) och dra 

samtidigt ut bryggruppen (A15) utåt;
5. Tryck in ”Nästa”;
6. Skölj bryggruppen under färskt dricksvatten utan diskmedel. Om 

smutsen är ihärdig, lämna bryggruppen i blöt i dricksvatten i 5 mi-
nuter och använd penseln (E6) för att avlägsna kvarvarande smuts;

Varning!  
SKÖLJ ENDAST MED VATTEN 
INGET DISKMEDEL - INGEN DISKMASKIN

7. Använd även borsten för att rengöra eventuella kafferester i brygg-
ruppens säte, synliga från bryggruppens lucka (A14);

8. Tryck in ”Nästa”;
9. Sätt tillbaka bryggruppen genom att sätta in den i hållaren och tryck 

tills du hör ett klick;
Obs:
Om bryggruppen är svår att sätta in, är det nödvändigt (innan insät-
tning) att få den till rätt storlek genom att trycka på de två spakarna 
(fig. 48).48

10. När den sedan är införd, försäkra dig att de två färgade knapparna 
har skjutits ut;

11. Stäng bryggruppens lucka och se till att den är ordentligt fastsatt 
och sätt tillbaka vattentanken;

12. För att avsluta rengöringsprocessen kommer maskinen att skölja 
med varmt vatten från kaffedispensern: placera en 0,2L behållare 
under dispensrarna och tryck på "Nästa". 

Maskinen värms upp, utför några sköljningar och återgår till startsidan 
i slutet. 

PU
SH
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Obs: 
• I efterföljande visningar av rengöringsförfrågan kommer den 

guidade proceduren endast att visas om du trycker på "Läs mer" 
annars trycker du bara på "Klar" efter att ha utfört alla punkter 
som tidigare beskrivits för rengöring av den avtagbara bryggrup-
pen korrekt.

• Om du vill utföra extra rengöring av infusionsenheten, stäng av 
maskinen (se 3.1.2 Avstängning) för att föra bryggruppen i rätt 
läge och fortsätt genom att ta ut och rengöra själva bryggruppen 
enligt anvisningarna tidigare.

9.6.2 Avkalkning 
Avkalkning är en djuprengörande aktivitet av din maskin som syftar till 
att eliminera kalkrester som kan bildas längs kretsen som för vattnet från 
tanken till din kopp.
Att ta bort kalk förlänger inte bara livslängden på din maskin utan för-
bättrar också avsevärt kvaliteten på de tillredda dryckerna.
Som förklaras i avsnittet "8.12 Vattenhårdhet", kommer maskinen att 
varna dig när det är rätt tidpunkt för avkalkning baserat på antalet och 
typen av tillredda drycker och hårdheten på vattnet som används. Om 
vattnets hårdhet är korrekt inställd kommer maskinen att begära avkalk-
ning med rätt frekvens.
Du kan när som helst kontrollera hur lång tid det är kvar till nästa meny, i 
inställningsmenyn 8.2 Avkalkning.

Varning!
• Före användningen läs instruktionerna och etiketterna på 

avkalkningsmedlet, som återges på själva avkalkningsmedlets 
behållare.

• Vi rekommenderar att använda uteslutande avkalkningsmedel 
från De’Longhi. Användning av ej lämpliga avkalkningsmedel, 
liksom ej regelmässigt utförd avkalkning, kan medföra uppkomst 
av defekter, som inte täcks av tillverkarens garanti.

• Avkalkningsmedlet kan skada de ömtåliga ytorna. Om produkten 
hälls ut oavsiktligt, torka upp omedelbart.

För att utföra avkalkningen

    EAN: 8004399327252

Avkalkningsmedel Avkalkningsmedel De’Longhi

Behållare Rekommenderad kapacitet: 2,0 L

Tid ~30min

SE VIDEON HÄR 

https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Avkalka maskinen när det relativa meddelandet visas på hemsidan (se 
avsnitt "10 Frekventa larmmeddelanden"): om du vill fortsätta med av-
kalkning omedelbart, tryck på "Ok" och följ steg-för-steg-instruktionerna 
på maskinens display. 
För att skjuta upp avkalkningen till ett senare tillfälle, tryck in “Avbryt”:  
På hemsidan påminner symbolen  (D2) att maskinen behöver avkal-
kas. (Meddelandet kommer att visas på nytt vid varje påslagning).
För att nå menyn för avkalkning:

1. Tryck på inställningsmenyn   (C1).
2. Bläddra sidorna tills titeln ”Avkalkning” visas;
3. Tryck in ”Börja” för att komma in i proceduren för guidad avkalkning;
4. Tryck in "Börja" för att starta proceduren;
5. För in vattendispensern (E1) (fig. 6);
6. Dra ut och töm droppkaret (A7) och sumpbehållaren (A19) (fig. 35): 

sätt sedan tillbaka båda och tryck in “Nästa”;
7. Dra ut vattentanken (A8), lyft locket och (om infört) att bort filtret 

(E5). Töm tanken helt;
8. Häll avkalkningsmedlet i tanken (E7) till nivå A (motsvarande en en-

gångsförpackning på 100ml) tryckt på tankens insida; tillsätt sedan 
dricksvatten (en liter) tills du når nivå B (fig. 49). Sätt tillbaka vatten-
tanken (med locket) och tryck in “Nästa”;

9. Placera en tom behållare med minimumkapacitet på 2,0 liter under 
behållarna (fig. 50). Tryck in “Nästa” för att starta proceduren (”Till-
baka” om du vill gå tillbaka till föregående skärmbild eller “X” om 
du vill lämna proceduren, kom emellertid ihåg att avlägsna avkalk-
ningsmedlet från tanken).

Varning! Fara för brännskador
Varmt vatten som innehåller syra kommer ut från dispensrarna. Var 
försiktig att inte komma i kontakt med denna lösningen.

Varning!
Om startfasen av avkalkning avbryts, se till att inte lämna kvar 
avkalkningslösningen i tanken

10. Avkalkningsprogrammet startar och avkalkningslösningen kommer 
ut, både från vattendispensern (E1) och kaffedispensern (A6), och 
utför automatiskt en rad sköljningar i intervaller för att avlägsna 
kalkavlagringarna inuti maskinen;

B

A

49

2L

50
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Efter flera minuter avslutar apparaten den första avkalkningsfasen som 
kommer att följas av en sköljning. Låt oss se hur:
11. Töm behållaren som använts för att samla upp avkalkningslösningen; 
12. Dra ut vattentanken och töm den, skölj noggrant med rinnande 

dricksvatten;
13. Fyll tanken till MAX-nivå (fig. 51) med färskt vatten och sätt tillbaka 

den i maskinen. Tryck in ”Nästa”;
14. Sätt tillbaka behållaren som använts för att samla upp avkalknings-

lösningen tom, under dispensrarna och tryck in ”Nästa” för att starta 
sköljningen;

15. Det varma vattnet kommer ut både från vattendispensern  (E1) och 
kaffedispensern (A6);

16. När vattnet i tanken tar slut, töm behållaren som använts för att 
samla upp sköljvattnet;

17. Dra ut vattentanken, sätt tillbaka avhärdningsfiltret om det avlägs-
nats tidigare. Tryck in ”Nästa” för att fortsätta;

18. Fyll tanken med friskt vatten till MAX-nivå (fig. 51), sätt tillbaka den 
i maskinen och tryck in “Nästa” för att fortsätta;

19. Sätt tillbaka behållaren som använts för att samla upp avkalknings-
lösningen, tom under dispensrarna och tryck på ”Nästa” för att star-
ta ytterligare en sköljningscykel;

20. När vattnet i tanken tar slut, töm behållaren som använts för att 
samla upp sköljvattnet, ta bort, töm och sätt tillbaka droppkaret; 
(A7) och sumpbehållaren (A19), sätt sedan tillbaka den i maskinen;

21. Dra ut vattentanken, fyll på den till max-nivå (fig.  51) och för in den 
i maskinen, tryck sedan “Nästa”;

22. Nu är avkalkningsproceduren avslutad; tryck in ”Ok”; 
23. Apparaten gör en snabb uppvärmning och återgår till startsidan i 

slutet.

Obs:
• Det är normalt efter att ha utfört hela avkalkningscykeln, att det 

finns vatten i behållaren för kaffesump (A19).
• Om avkalkningscykeln inte avslutas korrekt (t.ex. brist på elektrici-

tet) när den väl slås på igen, kommer maskinen att be om att starta 
om cykeln;

• Apparaten kräver en ytterligare sköljning, om vattentanken inte är 
fylld till MAX nivån: detta för att garantera att det inte ska finnas 
avkalkningsmedel i maskinens inre kretsar. Innan du startar skölj-
ningen, kom ihåg att tömma droppkaret.

51
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9.6.3 Hantering av vattenhårdhet
Maskinen kräver en avkalkning efter en förhandsbestämd driftstid, som 
beror på vattnets hårdhet. Om så önskas är det möjligt att programmera 
maskinen utifrån den vattnets hårdhet som används i de olika regioner-
na, genom att ställa in rätt frekvens för avkalkning. Därför rekommende-
ras det att ställa in rätt värde meddetsamma.

9.6.3.1 Mätning av vattenhårdhet
1. Ta ut från förpackningen, den medföljande reaktionsstickan “Total 

hardness test” (E4) (i welcome pack).
2. För in en sticka helt i ett glas vatten i ungefär en sekund.
3. Dra upp stickan ur vattnet och skaka den lätt. Efter cirka en minut 

bildas 1, 2, 3 eller 4 röda rutor, beroende på vattnets hårdhet mot-
svarar varje ruta 1 nivå.

9.6.3.2 Inställning av vattenhårdhet
1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra bland sidorna tills titeln ”Vattenhårdhet” visas;
3. Tryck in ”Ställ in”;
4. Att trycka på punkten motsvarar hårdhetsnivån som upptäcktes 

med testet (se föregående stycke) enligt följande tabell:

°dH °e °f

Nivå 1 0-7 0-8,75 0-12,6

Nivå 2 8-14 8,76-17,5 12,7-25,2

Nivå 3 15-21 17,6-26,25 25,3. 37,8

Nivå 4 >21 >216,25 >37,8

5. Maskinen är nu omprogrammerad enligt den nya inställningen för 
vattnets hårdhet.

6. Tryck in “<” för att gå tillbaka till inställningsmenyn.

9.6.4 Hantering av vattenfilter
För att bibehålla en god användning av maskinen i tiden, rekommenderar vi 
att använda avhärdningsfiltret De’Longhi (E5).
För ytterligare information, besök delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1 Installation av vattenfiltret
Det rekommenderas att installera filtret vid den första starten. Gör så här:

1. Tryck in knappen  (C1).
2. Bläddra sidorna tills titeln ”Vattenfilter” visas;
3. Tryck på "Ok" och följ den guidade proceduren. 
4. Ta ut filtret ur förpackningen och vrid datumskivan tills nästa 2 måna-

der visas (fig. 52);
Obs:
Filtret har en varaktighet på två månader vid normal användning, om 
maskinen däremot förblir oanvänd med installerat filter, har det en max-
imal varaktighet på 3 veckor.

5. Tryck in ”Nästa” för att fortsätta (”Tillbaka” för att gå tillbaka till föregå-
ende skärmbild; ”X” för att annullera proceduren);

6. För att aktivera filtret, låt kranvatten flyta i vattenfiltrets centrala hål, 
tills vattnet kommer ut ur sidoöppningarna i över en minut (fig. 53) . 
Tryck in ”Nästa”;

7. Dra ut vattentanken (A8) från maskinen och fyll den med färskt dricks-
vatten; ta av locket från vattentanken och sänk ner filtret i vattentan-
ken, tryck i mitten på filtret 2-3 gånger för att släppa ut luftbubblorna  
(fig. 54). Tryck in “Framåt” för att gå vidare till nästa steg.

8. För in filtret i det drför avsedda utrymmet (fig. 55) och tryck till botten. 
Stäng tanken med locket igen. Tryckk in ”Framåt” för att fortsätta till 
nästa steg;

9. Sätt tillbaka tanken i maskinen;
10. Placera under vattentanken (E1) en tom behållare med minimumka-

pacitet på 0,5 liter och tryck in “Nästa” för att aktivera filtret;
11. Maskinen dispenserar varmt vatten och avbryts automatiskt. Tryck 

”Ok” för att gå tillbaka till startsidan; 
12. Nu är filtret aktiverat och du kan börja använda maskinen.

9.6.4.2 Byte av vattenfiltret
Användningen av ett avhärdningsfilter (se avsnitt "9.6.4.1 Installation av 
vattenfiltret") kan anses vara förbyggande underhåll och hat två avsikter: 
• förbättra kvaliteten på vattnet som strömmar genom maskinkretsen 

och når din kopp;
• minska den frekvens med vilken maskinen kräver avkalkning.
Du kan när som helst kontrollera hur lång tid det är kvar till byte\av-
lägsnande av filtret i inställningsmenyn "8.11 Vattenfilter"). Byt ut filtret 
när det relativa meddelandet visas på startsidan (se avsnitt "10 Frekventa 
larmmeddelanden"): om du vill fortsätta med bytet omedelbart, tryck på 
"Ok" och följ instruktionerna på displayen steg för steg. För att skjuta upp 
bytet till en annan tid, tryck på "Avbryt": på hemsidan påminner indika-
tionslampan filter   (D1) att det är dags att byta filtret.
Gör så här för att byta filtret:

252

0,5 L53

54

55
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1. Tryck på inställningsmenyn  (C1).
2. Bläddra sidorna tills titeln ”Vattenfilter” visas: tryck in ”Börja”;
3. Tryck “Ok för att nå den guidade proceduren;
4. Dra ut vattentanken (A8) och det uttjänta filtret. 
5. Ta ut filtret ur förpackningen och vrid datumskivan tills nästa 2 må-

nader visas (fig. 52);
Obs:
Filtret har en varaktighet på två månader vid normal användning, om 
maskinen däremot förblir oanvänd med installerat filter, har det en max-
imal varaktighet på 3 veckor.

6. Tryck in ”Nästa” för att fortsätta (”Tillbaka” för att gå tillbaka till före-
gående skärmbild; ”X” för att annullera proceduren);

7. För att aktivera filtret, låt kranvatten flyta i filtrets centrala hål, tills 
vattnet kommer ut ur sidoöppningarna i över en minut (fig. 53). 
Tryck in ”Nästa”;

8. Fyll behållaren med färskt dricksvatten; ta bort locket på vattentan-
ken och sänk ned filtret i vattentanken, tryck på mitten av filtret 2-3 
gånger för att låta luftbubblorna komma ut (fig. 54). Tryck in “Fram-
åt” för att gå vidare till nästa steg.

9. För in filtret i det därför avsedda utrymmet (fig. 55) och tryck till 
botten. Stäng tanken med locket igen. Tryck in “Framåt” för att gå 
vidare till nästa steg;

10. Sätt tillbaka tanken i maskinen;
11. Placera under vattentanken (E1) en tom behållare med minimum-

kapacitet på 0,5 liter och tryck in “Nästa” för att aktivera filtret;
12. Maskinen dispenserar varmt vatten och avbryts automatiskt. Tryck 

”Ok” för att gå tillbaka till startsidan; 
13. Nu är filtret aktiverat och du kan börja använda maskinen.

9.6.4.3 Avlägsnande av vattenfiltret
Användningen av ett avhärdningsfilter (se avsnitt "9.6.4.1 Installation av 
vattenfiltret") kan anses vara förbyggande underhåll och hat två avsikter: 
• förbättra kvaliteten på vattnet som strömmar genom maskinkretsen 

och når din kopp;
• minska den frekvens med vilken maskinen kräver avkalkning.
Du kan när som helst kontrollera hur lång tid det är kvar till byte\av-
lägsnande av filtret i inställningsmenyn "8.11 Vattenfilter"). Byt ut filtret 
när det relativa meddelandet visas på startsidan (se avsnitt "10 Frekventa 
larmmeddelanden"): om du vill gå vidare med bytet av det uttjänta filtret 
omedelbart, tryck in “Ok”. För att skjuta upp bytet till ett senare tillfälle, 
tryck in “Avbryt”: på startidan påminner indikationslampan filter   (D1) 
att filtret i maskinen är uttjänt.
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För att avlägsna filtret gör så här:
1. Tryck på inställningsmenyn  (C1).
2. Bläddra sidorna tills titeln ”Vattenfilter” visas: tryck in ”Börja”;
3. Tryck “Ok för att nå den guidade proceduren;
4. Dra ut vattentanken (A8) och det uttjänta filtret;
5. Tryck på "Ok" för att signalera borttagning av filtret till maskinen 

("Tillbaka” för att återgå till föregående skärm; "Radera" för att av-
bryta operationen);

6. För in tanken i maskinen igen.
7. Tryck i ”Stäng” för att fullborda proceduren.
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Eletta Explore

• Mängden vatten i tanken (A8) är inte 
tillräcklig för att tillreda drycken och 
inom kort kommer det att begäras 
att tömma sumpbehållaren.

 Maskinen begär att utföra båda 
ingreppen: på detta sättet kommer 
påföljande ingrepp inte att vara 
nödvändiga och det kommer att vara 
möjligt att bereda flera drycker i följd 
utan avbrott.

 (Fyll på vattentanken med färskvatten. 
Töm droppbrickan och sumpbehållaren) 

10 Frekventa larmmeddelanden

i det här avsnittet hittar du en lista över möjliga varningar och larm grupperade enligt följande:
• 10.1 Meddelande beträffande vattentanken och sumpbehållaren
• 10.2 Meddelanden beträffande bryggruppen
• 10.3 Meddelande beträffande kaffe i bönor och förmalet
• 10.4 Meddelande beträffande kannorna
• 10.5 Larmmeddelanden
• 10.6 Meddelande beträffande rengöringen och avkalkningen

10.1 Meddelande beträffande vattentanken och sumpbehållaren

Please insert the water tank
• Vattentanken (A8) är inte införd.
•  Kontrollera att vattentanken är 

korrekt införd. Dra eventuellt ut den 
och tryck den till botten igen.

• Vattnet i tanken (A8) är inte 
tillräckligt.

• Dra ut tanken och fyll den med 
färskt dricksvatten över nivå 1, sätt 
tillbaka den i maskinen.

 (Fyll vattentanken till
MAX-nivå. Se till att inte fylla på över Nivå: 1) 

 (Sätt in vattentanken) 

Please fill the tank with fresh water up to the
MAX level. Make sure it's filled above Level 1

Fill water tank with fresh water.
Empty drip tray and grounds container
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• Sumpbehållaren (A19) är full eller 
tömdes för över 72h sedan. (Kom 
ihåg att sumpbehållaren ska töm-
mas var 72h även om den inte är 
full för att undvika obehaglig lukt av 
mögel.) 

• Utför rengöringen som beskrivs 
i avsnitt "9.3.1 Rengöring av 
sumpbehållaren".

Please empty the drip tray and grounds container

• Sump behållaren (A19) och droppka-
ret (A7) har tagits ur maskinen.

• Sätt in sumpbehållaren och 
droppbrickan.

Please insert grounds container and drip tray

10.2 Meddelanden beträffande bryggruppen

• Efter rengöringen har inte brygg-
gruppen satts tillbaka (A15).

• Sätt in bryggruppen på plats enligt 
anvisningarna i avs. "9.6.1 Rengöring 
av bryggruppen"

PU
SH

Please insert the brewing unit

 (Töm droppbrickan och sumpbehållaren) 

 (Sätt in sumpbehållaren och droppbrickan) 

 (Sätt in bryggenheten) 
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• En tillredning har valts som kräver 
flera malningar och dispenseringar.

• Försäkra dig att bönbehållaren och 
vattentanken är fulla och gå vidare 
med tillredningen.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once. Fill the water 
tank up to MAX level and make sure bean container is not empty

Ok

• Malningen är för fin och kaffet 
kommer därför ut för långsamt eller 
inte alls.

• Tryck in “OK” för att gå tillbaka till 
startsidan. Upprepa beredningen 
genom att välja en lägre intens-
itet från dryckesanpassningarna (se 
avs. "4.1.2 Anpassning av de varma 
kaffedryckerna" eller "4.2.2 An-
passning av de kalla kaffedryckerna 
(Cold Brew och Over Ice) ").

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time

Ok

• Tillredning av kaffe av typ förmalet 
har valts, men tillräckligt med 
förmalet kaffe har inte införts. 

• Försäkra dig, genom att öppna 
luckan (A2), att tratten (A13) inte 
är igensatt, för sedan in ett struket 
mått (E2) förmalet kaffe och tryck in 
“OK” för att återuppta tillredningen.

Please add your preferred pre-ground coffee - max: one 
measure!

Ok

• Kaffebönorna är slut.
• Fyll på bönbehållaren och tryck in 

”OK” för att återuppta beredningen.

10.3 Meddelande beträffande kaffe i bönor och förmalet

Ok

Back

Please fill the bean container then press OK to continue

 (Tillsätt förmalet kaffe enligt önskan. 
Max ett mått!) 

 (Fyll på behållaren för kaffebönor och tryck på Ok för att 
fortsätta) 

 (För att tillreda Kaffekanna, måste flera dispenseringar utföras.  
Fyll vattentanken till MAX-nivå och bönbehållaren) 

 (Jag kunde inte tillreda drycken. Justera kaffekvarnen genom att 
öka vredets position med en enhet) 
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10.4 Meddelande beträffande kannorna

• På displayen har du valt en varm 
mjölkdryck.

• För in kannan på anslutningen för 
mjölkkanna/tillbehör

• På displayen har du valt en varm 
mjölkdryck men du har fört in 
kannan LatteCremaCool.

• För in kannan LatteCrema Hot 
på anslutningen för mjölkkanna/
tillbehör

• På displayen har du valt en kall 
mjölkdryck.

• För in kannan på anslutningen för 
mjölkkanna/tillbehör

• På displayen har du valt en kall 
mjölkdryck men du har fört in 
kannan LatteCremaHot.

• För in kannan LatteCrema Cool 
på anslutningen för mjölkkanna/
tillbehör

 (Sätt in kannan för varm mjölk) 

Please insert the Hot milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the hot drinks carafe
 (Använder du rätt kanna? För in kannan för varm mjölk) 

 (Sätt in kannan för kall mjölk) 

 (Använder du rätt kanna? För in kannan för kall mjölk) 

Please insert the Cold milk carafe

Are you sure that's the right carafe? För in kannan för kalla drycker
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• Skumjusteringsvredet är inte i ko-
rrekt position för tillredning av 
drycken.

• Vrid vredet till det rekommenderade 
skumläget för den valda drycken (se 
avs. 4.3.3 Reglering av skummet i 
kannan “LatteCrema Hot”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Skumjusteringsvredet är inte i 
korrekt position för tillredning av 
drycken.

• Vrid vredet till det rekommenderade 
skumläget för den valda drycken (se 
avs. 4.4.3 Justering av skummet i 
kannan “LatteCrema Cool”) 

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Kannan LatteCrema Hot är 
fortfarande införd i maskinen. 

• Utför andra tillredningar eller dra ut 
kannan för att ställa den i kylen.

Store milk carafe in the fridge

• Kannan LatteCrema Cool är 
fortfarande införd i maskinen. 

• Utför andra tillredningar eller dra ut 
kannan för att ställa den i kylen.

 (Förvara mjölkkannan i kylen) 

 (Vrid justeringsvredet till en
Av positionerna för mjölkskum) 

 (Vrid justeringsvredet till en
Av positionerna för mjölkskum) 

 (Förvara mjölkkannan i kylen) 

Store milk carafe in the fridge
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• Om du behöver tillreda ytterligare 
en dryck direkt, tryck på "Avbryt" 
och dispensera önskad dryck, 
men kom ihåg att rengöra genom 
att vrida vredet till Clean innan du 
tar bort karaffen och ställer den 
i kylen. Efter varje beredning av 
varma mjölkbaserade drycker kräver 
maskinen rengöring (funktion Clean) 
av kannan.

• Gör som anges i avsnitt "9.2.2.1 
Rengör mjölkkannan efter varje 
användning" (funktion clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

• Om du behöver tillreda ytterligare 
en dryck direkt, tryck på "Avbryt" 
och dispensera önskad dryck, 
men kom ihåg att rengöra genom 
att vrida vredet till Clean innan du 
tar bort karaffen och ställer den 
i kylen. Efter varje tillredning av 
kalla mjölkbaserade drycker, begär 
maskinen rengöringen (funktion 
Clean) av kannan.

• Gör som anges i avsnitt "9.2.2.1 
Rengör mjölkkannan efter varje 
användning" (funktion clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Cancel

Cancel

• För att bibehplla effektiviteten 
av systemet LatteCrema, rengör 
kannorna regelbundet.

• Tryck in "Börja" och följ procedduren 
steg flr steg.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep 
clean periodically. Let me show you the best way to clean them

 (För optimalt skum, behöver mina mjölkkannor regelbunden 
rengöring. Låt mig visa hur man bäst rengör dem) 

StartLater

 (Placera en behållare under 
mjölkdispensern

Vrid vredet till CLEAN) 

 (Placera en behållare under 
mjölkdispensern

Vrid vredet till CLEAN) 
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• Malningen är för fin och kaffet 
kommer därför ut för långsamt eller 
inte alls.

• Tryck in “OK” för att gå tillbaka till 
startsidan. Upprepa beredningen 
genom att välja en lägre intens-
itet från dryckesanpassningarna (se 
avs. "4.1.2 Anpassning av de varma 
kaffedryckerna" eller "4.2.2 An-
passning av de kalla kaffedryckerna 
(Cold Brew och Over Ice) ").

• Maskinens innandöme är mycket 
smutsigt

• Rengör maskinen noggrant enligt 
kap. 9 Rengöring och underhåll u. 
Om maskinen efter rengöringen fort-
farande visar meddelandet, kontakta 
kundtjänst och\eller ett auktoriserat 
Assistanscenter.

The ground is too fine. Please reduce intensity or adjust the 
grinder using the dedicated function in my settings

 (Malningen är för fin. Minska intensiteten
Eller justera kaffekvarnen med användning av funktionen

dedikerad till inställningarna av maskinen) 

General alarm: 
Please refer to user manual / Coffee Link App

 (Allmänt larm:
Konsultera bruksanvisningen / App Coffee Link ) 

Ok

• Avhärdningsfiltret är uttjänt
• Tryck ”OK” för att byta ut filtret eller 

”Avbryt” om du vill utföra det vid ett 
annat tillfälle. Följ instruktionerna i 
kap. 9.6.4.2 Byte av vattenfiltret

• Många drycker har dispenserats 
i snabb följd och maskinen är 
överhettad

• Vänta tills maskinen är klar för 
användning

Please replace the water filter. 
Press Ok to start

 (Byt ut vattenfilter.
Tryck in Ok för att börja) 

The machine is too hot

 (Maskien är för varm) 

OkCancel

10.5 Larmmeddelanden 
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• Anger att det är nödvändigt att 
avkalka maskinen.

• Om du vill fortsätta med avkalkning, 
tryck på "Ok" och följ den guidade 
proceduren, annars tryck på 
"Avbryt": i detta fall tänds lampan på 
startsidan  för att påminna att det 
är nödvändigt att utföra avkalningen 
(se kapitel”8.2 Avkalkning”).

The machine needs to be descaled.
Press Ok to start (~30min) 
 (Maskinen måste avkalkas.

Tryck Ok för att starta (~30 min) ) 

OkCancel

• För mycket kaffe har använts.
• Välj en svagare intensitet (se 

4.1.2 Anpassning av de varma 
kaffedryckerna och 4.2.2 Anpassning 
av de kalla kaffedryckerna (Cold 
Brew och Over Ice) ) eller miska 
mängden förmalet kaffe (max 1 
mått). Tryck “Ok för att gå tillbaka 
till startsidan eller vänta tills 
meddelandet försvinner.

• För mycket kaffe har använts.
• Välj en svagare intensitet (se 4.1.2 

Anpassning av de varma kaffedry-
ckerna och 4.2.2 Anpassning av de 
kalla kaffedryckerna (Cold Brew och 
Over Ice) ).

• Om avhärdningsfiltret är befintligt, 
kan en luftbubbla ha bildats 
inuti kretsen, som har blockerat 
dispenseringen.

• Tryck in "Ok" för att dispensera 
lite vatten (se 4.5 Dispensering av 
varmt vatten) till flödet är jämnt. Om 
problemet kvarstår. Ta bor filtret (se 
9.6.4.3 Avlägsnande av vattenfiltret) 

Please select a lighter intensity or reduce
pre-ground coffee quantity

 (Välj en svagare intensitet 
eller minska mängden förmalet kaffe) 

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again

 (Jag kunde inte tillreda drycken. 
Minska intensiteten och försök igen) 

Ok

Ok
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• Endast anslutna modeller:
• Ett fel hr uppstått under tillredningen 

av en Espresso med optimering av 
Bean Adapt Technology.

• Tryck in "OK" för att gå tillbaka till 
startsidan. Anslut dig till Appen för 
att ändra parametrarna.

• Hydraulkretsen är tom
• Tryck ”Ok” för att fylla kretsen: 

dispenseringen avbryts automatiskt. 
Det är normalt att det finns vatten i 
droppkaret (A22) efter påfyllningen.
Om problemet kvarstår kontrollera 
att vvattentanken (A8) är inflrd till 
botten.

• Ett nytt avhärdningsfilter är infört 
(E5) 

• Försäkra dig att du har följt anvisnin-
garna för införande av det nya filtret 
korrekt (avs.  "9.6.4.1 Installation av 
vattenfiltret" och  "9.6.4.2 Byte av 
vattenfiltret"). Om felet kvarstår, 
avlägsna filtret (avs. "9.6.4.3 Av-
lägsnande av vattenfiltret").

• Endast anslutna modeller:
• Ett fel hr uppstått under tillredningen 

av en Espresso med optimering av 
Bean Adapt Technology.

• Tryck in "OK" för att gå tillbaka till 
startsidan. Anslut dig till Appen för 
att ändra parametrarna.

 (Jag är ledsen, tyvärr kan inte Bean Adapt 
Technology-optimeringen fortsätta tillagningen) 

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was 
unable to continue with the preparation

The water circuit is empty. 
Press Ok to start the filling process

 (Vattenkretsen är tom.
Tryck Ok för att starta fyllningen) 

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

 (Jag kunde inte tillreda drycken. 
Gå till Bean Adapt Technology i App Coffee Link 

och upprepa konfigurationen) 

Ok

Ok

Ok
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• En djup rengöring av maskinen krävs.
• Tryck in Ok för att utföra 

rengöringen: vid den första begäran 
om rengöring, visar maskinen hela 
proceduren steg för steg. Vid 
påföljande begäran om rengöring, 
om du vill nå den fullständiga 
sekvensen, tryck på ”Läs mer”. För 
att skjuta upp rengöringen till ett 
senare tillfälle, tryck in ”Avbryt”.

The machine needs to be cleaned. Press Ok to start
 (~ 10 min) 

 (Det är dags att rengöra din maskin. Tryck in OK föratt starta
 (~ 10 min) ) 

Ok

10.6 Meddelande beträffande rengöringen och avkalkningen
• Maskinen avläser orenheter i sitt 

innandöme.
• Vänta tills maskinen åter är klar för 

användning och välj på nytt önskad 
dryck. Om problemet kvarstår, 
kontakta Auktoriserat Servicecenter.

• För den begärda proceduren 
är det nödvändigt att föra in 
vattendispensern.

• För in vattendispensern och för 
den till botten: maskinen avger 
en ljudsignal (om funktionen för 
ljudsignalen är aktiverad).

Just doing a little cleaning. I'll be back in a few seconds

 (Jag utför rengöringen. Om ett ögonblick är jag med dig igen) 

Please insert the water spout
 (Sätt in vattenmunstycket) 

Ok

Cancel
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Eletta Explore

• Maskinen slås inte på
Kontakten (A9) är inte ordentligt införd i uttaget

• Kaffet är inte varmt (1) 
2-3 minuter har förflutit sedan den senaste tillredningen och maskinens 

interna krets har svalnat: det rekommenderas att utföra en sköljning 
med varmt vatten.

På startsidan, tryck in  för att gå in i inställningsmenyn
 (se avsnitt "8.1 Sköljning").

• Kaffet är inte varmt (2) 
Kopparna har inte förvärmts. 

Värm upp kopparna genom att skölja dem med varmvatten 
 (Obs: du kan använda funktionen som beskrivs i avsnitt "4.5 

Dispensering av varmt vatten").

• Kaffet är inte varmt (3) 
Den inställda temperaturen före tillredning av kaffet är låg. Välj en 

högre temperatur i inställningsmenyn:
På startsidan, tryck in  (se avsnitt "8.5 Kaffetemperatur").

• Kaffet är inte varmt (4)  
Det är nödvändigt att fortsätta med avkalkning: fortsätt som illustreras 

i stycket "8.2 Avkalkning".
Kontrollera därefter att det inställda värdet för vattnets hårdhet 

överensstämmer med det som används i ditt vattennät (se avsnitt 
"9.6.3.1 Mätning av vattenhårdhet" och "9.6.3.2 Inställning av 

vattenhårdhet".

• Kaffet är tunt eller har lite skum (1) 
Kaffet är för grovt malet. Aktivera Bean Adapt från appen (endast 
i anslutna modeller) eller justera malningen enligt instruktionerna i 

handledningen i inställningsmenyn: på startsidan tryck in  (se avsnitt 
"8.4 Justering av malning").

11 FAQ 
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• Kaffet kommer för långsamt eller droppvis (1) 
Kaffet är för finmalet. Aktivera Bean Adapt från appen (endast i 
anslutna modeller) eller justera malningen enligt instruktionerna i 

handledningen i inställningsmenyn: på startsidan tryck in  (se avsnitt 
"8.4 Justering av malning").

• Kaffet är tunt eller har lite skum (2) 
Kaffet är inte lämpligt.

Använd kaffe för espressomaskiner.

• Kaffet är tunt eller har lite skum (3) 
Kaffet är inte färskt: förpackningen har varit öppen länge och har 

tappat smaken.

• Det dispenserade kaffet är vattnigt
Om bean adapt är aktiv (endast i anslutna modeller), ange 

inställningarna från appen och ändra parametrarna eller ändra 
intensiteten på drycken (4.1.2 Anpassning av de varma kaffedryckerna 
och 4.2.2 Anpassning av de kalla kaffedryckerna (Cold Brew och Over 

Ice) ) 

• Mjölken har stora bubblor eller kommer ut sprutande från 
mjölkdispensern eller är lite skummat (1) 

Använd komjölk eller vegetabiliska drycker vid kylskåpstemperatur 
(ungefär 5°C). 

Om resultatet fortfarande inte är det önskade försök att byta 
mjölkmärke. 

För vegetabiliska drycker, rekommenderar vi användning av 
versionerna ”Barista”.

• Mjölken har stora bubblor eller kommer ut sprutande från 
mjölkdispensern eller är lite skummat (2) 

Rengör försiktigt mjölkkannans lock enligt anvisningarna i avsnitten 
"9.2.2.1 Rengör mjölkkannan efter varje användning" och "9.2.2.2 

Fullständig rengöring av mjölkbehållaren".
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• Drycken To go är överflödig eller har runnit över muggen
Den valda mängden är inte lämplig för storleken på travel mug (se 

kapitel "5 To go u").

• Bryggruppen (A15) kan inte dras ut.
Bryggruppen kan tas bort efter avstängningen (se avsnitt "3.1.2 

Avstängning").

• Kopphyllan (A3) är varm.
Flera drycker har tillagats i snabb följd.

• Vid avslutad avkalkning, kräver apparaten ytterligare en sköljning.
Under sköljningscykeln, har inte tanken (A8) fyllts till MAX-nivå

Utför vad som begärs av maskinen men töm först droppbrickan (A7) för 
att undvika att vattnet flödar över.

Se avsnitt "8.2 Avkalkning".

• Apparaten släpper ut ångpuffar från droppkaret (A7) och/eller så 
finns det vatten på ytan där apparaten är placerad.

Efter rengöringen har inte droppkarets galler satts tillbaka (A21).
Sätt tillbaka gallret på droppkaret.

• Appen fungerar inte
Felfunktion i appen. Stäng av och återaktivera appen.
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Eletta Explore

Spänning: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Kraft:  1450W
Tryck: 1,9 MPa (19 bar) 
Vattentankens volym: 1,8 l
Dimensioner LxDxH: 260x450x385 mm
Kabelns längd: 1250 mm
Vikt (olika beroende på modell):  10/11 kg
Max kapacitet behållare för kaffebönor: 300 g

De’Longhi förbehåller sig rätten att när som helst ändra de tekniska och 
estetiska egenskaperna, med bibehållande av produkternas funktions-
duglighet och kvalitet.

12.1 Råd för Energibesparing
• För att minska energiförbrukningen efter dispenseringen av en eller 

flera drycker, ta bort mjölkkannorna eller tillbehören.
• Ställ in tiden för auto avstängning på det lägsta värdet (se avsnitt "8.9 

Ställ in auto-avstängning");
• Aktivera Energibesparing (se avsnitt "8.10 Allmänt");
• Utför avkalkningscykeln när maskinen kräver det.

12 TEKNISKA DATA
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